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Queda  fet   lo   dipòsit    que 
marca  la  llei. 
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AL   LLEGIDOR 


Amic  llegidor.  Aquí  'm  tens  altra  vegada.  Després  de 
saludar-te  coralment,  et  prego,  si  ets  crític  y  analista,  que'm 
perdonis  totes  quantes  faltes  ortogràfiques  i  de  dicció  tingui 
la  meva  obra  i  aquesta  indulgència  te  la  agrairé  de  tot  cor. 

En  quant  al  argument;  si  la  meva  protagonista  y  demés 
personatjes  que  l'envolten  els  troves  il-lógichs  o  irrealst  no 
deuràs  atribuir-ho  sinó  a  que  tú,  no  hauràs  ensopegat  mai  amb 
sers  per  1'  istil. 

Fins  un  altre  et  desitja  mil  joies 

L'  Autora 


ACTE   FRIMESR. 


Saló-despatx   elegant.    Dos   portes   dreta   i    esquerra   espectador.    Fóro,    porta 

principal  i  balcó. 
Al  alsarse'l  teló   donya  Dolors  i  Quimeta   sentades   al   sofà  passen   la  vetlla 

entretenint-se   capdellant   unes   troques.   Una   mica   separats,    Carme    i 

Rafel   festeijen   al  mateix  temps  que  la   Carme  broda   un   mocadoret. 

A   la  taula-escriptorí   hi   hauran   don    Gaspar  i   Laura,   ont   representa 

qu'ell  dona  llisó  an  ella  d'anglés. 

ANY     iSss. 

PERSONATJES. — Donya  Dolors,  70  anys,  mare  de  Quimeta  i  Carme  35  i 
30;  Laura.  16:  Gaspar,  40,  marit  de  Quimeta,  i  Rafel,  32,  promès  de 
Carme. 

ESCENA  I. 

Laura  (Separant-se). — No,  no  i  no.  Es  inútil;  no  vull  escalf  ar-me'l 
cap,  perque'm  posaria  malalta.  Jo  no  sabré  mai  altre  parla  que 
la  que  vareig  comensar  a  apendre  als  ta'•es  anys,  perquè  aquella 
he  tingut  temps  p'er  fermen  capassa,  però  aquestes  llengotes  tant 
enrevessades,  a  més  de  trobaries  difícils,  m'aborreixen.  Més  m'es- 
timo contar  qüentos  o  jugar. 

Dc,n  Gaspar. — Jugar...  Sempre  estaries  jugant...  Vínem  aquí,  tonta. 
Si  no  hi  poses  la  més  petita  atenció;  &cóin  vo's  apendre?  Tant 
sols  t'hi  fixessis  una  mica,  miqueta,  el  xaroteijaríes  desseguida. 
Au,  vínem  aç-i,  tossuda!  (Va  per  agafar-la,  però  ella  s'escapa, 
obre'l  balcó  i  sen  surt  a  fora  dient) 

Laura. — No  ho  vull,  no  ho'  vull  i  no  ho  vuU !  No  ho  vull  perquè  no'm 
ve  de  gust... 

Donya  Dolors. — Però  home;  no  siguis  tant  pesat. ..  Cada  dia'l  ma- 
teix... Ets  tant  testarut  com  ella.  Quin  parell!  Si  a  nrella  no  li 
agrada,  ni  li  ve  de  gust,  perquè  tal  empenyo?  Tú,  molt  interessat 
en  fer-la  instruïda,  seria  i  dóna;  i  ella  volent  no  més  jugar 
sempre  com  si  encare  tingués  sis  anys.  Déixal-la,  dones...  Que 
sigui  una  burra !  Nosaltres,  tranquils,  car  culpa  nostra  no  haurà 
estat. 

Don  Gaspar. — Com  que'l  saber  no  ocupa  lloc  i  mai  sab  un  ho'm  lo 
que  li  espíera  en  lo  camí  de  la  vida...  Jo  ho  faig  per  un  bé 
d'ella! . 

Laura.  (Treient  el  cap  pel  balcó). — Mercès  per1  l'interés,  però...  jo;  no 
vull  un  bé  que  m'obligui  a  pensar  massa.  A  mi  sols  m'agrada 
apendre  lo  que'm  ve  de  gust;  lo  que  no'm  costi  cap  esforç.  Tot  lo 
que  vostè  m'ensenya  i  ho  aprenc  am  facilitat,  es  perquè  m'agrada 
i  no'm  dona  la  més  petita  molèstia.  (Desapareix  altre  cop.)  (Donya 
Dolors,  Quimeta  i  Gaspar,  queden  un  rato  somrient  al  fixarse  amb 
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lo  distrets  que  estan  Carme  i  Rafel  amb  la  seva  baixeta  conversa 
no  veient  ni  sentint  res.  Després  de  riure  tots  tres3  de  veurels  tant 
embabiecats,  en  Gaspar,  s'hi  apropia  de  puntetas  i's  posa  darrera 
d'ells  i'ls  espanta  una  miqueta  el  sentir-lo.) 
Dcysr  Gaspar. — Quina  enveja  que  vos  tinc!  Aquests  son  els  moments 
més  ditxosos...   Els  quins  no  cànsan   ni  aborreixen  mai...    Qui 
pogués  tornar  en  aquell  temps  que  jo  feia'l  mateix  am  la  Quime- 
ta... T'en  recordas  Quima? 
Quimeta. — Tu   diràs!   Ves   ni  nom  recordaria   dels   temps   que   tot 
ho  veia  amb  un  vel  d'il-lusioo !  Oh ! ;   no't  creguis !  Encare  que 
aquell  temps  es  lluny,  per  això  encara  .soc  feliç  i'n  servo  d'il-lu- 
sions...  Tú  no'm  dones  cap  motiu  per  pérdreles. .. 
Rafel. — Sí,  tenen  molta  raó.  Jo  mai  havia  sigut  tant  feliç  com  ara 
i  diria  mentida  si  negués  que  aquests  moments  son  els  més  divins 
de  cada  dia.  iS'ento  una  delectació  quintaessenciada !  I  tú  Carme, 
que  sents? 
Carme  (Sofocada) . — Voleu  fe'l  favor  de  eambiar  de  conversa? 
Quimeta. — Tens  raó  noia,  no't  sofoquis.   Tú,  Gaspar,  déixals;  no'ls 
destorbis.  Nosaltres  ens  olvidavem  que  tú  estàs  en  e1  present  del 
nostre  passat,  que  les  hores   et  semblen  minuts,  i't   robem  un 
temps  preciós,  dedicat  a  parlà  a  cau  d'orella  amb  l'estimat.  Dis- 
pensans.  Apa,  no'ls  amoinis  més...  Separat!  (Riuen  tots.) 
Carmeta. — Que'st  ximple,  noia!  Ves  quines  coses  de  dir... 
Dcyjya  Dolors. — I  la  Laura,   encara  s'està  al  baleó.   Aveiam  si  es 

refredarà. . . 
Quimeta.     Laura!  J'ha  n'hi  ha  prou  de  balcó! 
Do,^  Gaspar. — Laura !  Vina,  que  dibuixarem  una  estoneta. 
Laura.  (De  dins  lo  balcó). — No  vull;  estic  molt  bé  prenent  la  lluna. 

Fa  una  nit  més  maca!  No  fa  ni  fret,  ni  calor,  ni  humitat. 
DriV  Gaspar. — Però  xicota;  vínam  aquí,  escolta...  (S'en  surt  al  balcó 

amb  ella). 
Donya  Dolo,rs. — Apropósit  Quimeta;  feia  dies  que  volia  parlante'n. 
En  Gaspar,  va  massa  darrera  de  la  Laura,  i'l  teu  marit,  no  s'adona 
de  que  ara  això  ja  no  està  bé.  La.  Laura,  ja  té  16  anys  i  lo 
que  avants  eren  jocs  sense  malicia  amb  una  nena,  d'aquí  en  ele- 
vant ja  no  ho  semblaran  i  té  que  evitar-se  que'ls  estranys  no  hi 
vegin  la  malicia,  picardia  o  mala  intenció  que  no  hi  ha. 
Quimeta. — Es  que  per  en  Gaspar,  la  Laura,  sempre  serà  una  nena. 
A  n'ell  li  sembla  que  encara  te  els  mateixos  9  anys,  que  quant 
la  vàrem  adoptar;  juga  i  riu  amb  ella  amb  tanta  bona  fé  com 
si  fos  filla  steva  i  com  si  es  trovés  transportat  als  temps  de  la 
seva  infantesa.  Endemés,  mamà;  tens  que  pensar  que  aquesta 
criatura  l'ha  fet  tornar  sosslegat  y  casolà.  Vàrem  tindria  la  gran 
pensada,  al  veure  que  Déu  no'ns  afavoria  amb  un  fillet,  de  afi- 
llanse  aquesta  nena,  aquest  àngel,  que  per  nosaltres  ha  sigut  tal, 
car  ens  ha  portat  una  Aurora  de  Pau,  que  després  de  passat  lo 
primer  any  de  casats,  amenassava  enfonsar-se.  Avans  era  difícil 
trovar-lo  a  casa  i  are  no'  s'en  mou;  estalvia  molts  diners  ademés 
de  fer-me  ditxosa  amb  la  seva  hermosa  conducta. 


—  5  — 

Dqxva  Dolors. — Molt  bé  està  tot  quant  dius;  però  es  té  que  evitar 
la  murmuració  que  podria  vindré  més  endevant.  La  Laura,  ja  no 
es  una  nena  com  avans  i'l  seu  desenrotllo  ja  no  quadra  amb  jocs 
de  criatures. 

Quimeta. — Sí,  mamà,  tens  raó.  Tu  sempre  tens  raó,  amb  tot;  quant 
estiguem  sols,  ja  li  diré  an  en  Gaspar,  la  conversa  que  totes 
dugués  hem  tingiit  sobre'l  particular  i  que  per  aquesta  raó  o 
motiu  procuri  abstenir-.se  de  seguir  jugant-hi,  però  ja  sé  que  li 
ocasionaré  un  pesar  i  tal  volta  torni  a  sortir  amb  frecuencia  i  a 
fer  el  tronera  com  avans  i  s'em  descarni. 

Dqvta  Dolors. — No  es  fàcil,  perquè  el  teu  marit  ja  no  te'ls  25  anys 
ni'l  cap  de  trons  que  tenia  quant  els  tenia.  Ara  ja  està  reposat. 
(Se  sent  riure  a  Laura.) 

Laura.  (Sortin  del  balcó  que  deixarà  obert  vejent-se  an  en  Gaspar, 
que  fa  com  si  estigués  arreglant  i  mirant-se  unes  plantes  que  hi 
hauran).  Ai,  donya  Dolors,  quin  tip  de  riure!  Quin  mal  me  fa  el 
ventre...  Ens  hem  desafiat  amb  don  Gaspar,  aquí  tindria  més 
força  de  tots  dois  i  pruner  el  guanyaba  jo,  però  després  s'ha  posat 
a  fer  unes  ganyotas  tant  estranyes  que  m'escapat  el  riure  i  es 
clar...  m'ha  guanyat.  Qué  pillo  ha  sigut,  eh?  Quin  acudit  ha 
tingut  per  ferme  perdre  forces  i  guanyar!  Mai  l'hi  havia  vist  fer 
uns  visatjes  tant  raros.  Ara  me'ls  ensejaré  jo  per.  guanyar-lo  un 
altre  dia. 

Gaspar  (Desde'l  balcó  i  parlant  amb  dificultat  el  castellet  perquè  re- 
presenta anglès) . — Si,  senog,  sabi  ?  En  estàs  plantas,  hay  que  ti- 
raries guana  paga  que  les  salgan  ajos,  sabi?  E  sinó,  no  se  saligan 
ajos,  sabi?  (Surt  del  balcó  i's  dirigeix  primer  a  un  gosset  de  maió- 
lica  que  hi  haurà  sobre  un  moble  i  després  a  un  grupo  escultòric 
o  quadro  representant  una  familia :  Marit  i  muller  i  un  nen. 
Farà  el  pallaso  amb  tanta  mala  sombra  com  sabrà  i  ballarà  una 
dança  descabellada  i  grotesca  tot  amb  l'intenció  de  fer  riure  a 
Laura).  Ola,  jac!  Oste  estag  mocho  seguia  e  moeho  fria  e  osté 
e  yo  vamos  aeeg  el  ejercicia  paga  ponernos  calientas,  sabi? 
{Mirant  el  grupo  o  cuadro).  El  maguido  y  la  maguida  tenian  un 
hteo  bonnita  eonio  un  ànquelo  e  picarle  siempra  los  mósco's  e  yo 
dagnie  mocha  làstima  e  j^onerla  un  mosquitera,  sabi?  (Balla  i 
després  es  queda  sentat  a  terra  sempre  serio.  Mentres  tots  s'el  hau- 
ran estat  mirant  i  rient  la  seves  poques  soltes  particularment 
Laura,  que  fins  haurà  picat  de  mans  guand  haurà  acabat  i  des- 
prés anirà  a  donar-li  les  mans  pes  ajudar-lo  a  aixecar  i  ell  farà 
veure  que  no  pot  i  la  farà  caure  sobre  d'ell  i  farà  dos  o  tres  tam- 
borelles  o  cosa  per  l'istil  fent-la  caure  an  ella  varies  voltes  i  ella 
hi  riurà  com  una  beneita  esbojerrada  i  contenta  acabant  per  riure 
tots  amb  gran  esclatif  i  bullanga;) 

Donya  Dolors. — Mare  de  Deu,  i  que  n'ets  de  criatura!  Vaja,  n'hi 
ha  prou  de  fer  el  boig  i  de  festejar.  Son  les  11,  i  penso  que  ja 
es  hora  d'anar  a  dormir. 

Laup.a.—  Quina  llàstima!  Ara  que  comensavem  a  divertir-nos  (Anant  a 
festejaria).  Una  mica  més,  donya  Dolors!  (Anant  a  don  Gaspar 


i  agafant-li  les  mans).  Fassini  riure  una  mica  més,  don  Gaspar..- 
fassi  més  tamboneilles... ! 

Donya  DoíQRS. — Ivi\m  n'l  i  ha,  he  dit.  Vosaltres,  el  joves,  si  vos  tin- 
guessin d'escoltar...  Per  donar-te  gust  a  tu,  eonsentiríss  que  tots 
els  demés  patissin  son.  Fins  a  la  matinada  t'hi  estaries  i  demà  no't 
podríem  fer  llevar.  Apa,  apa;  a  retiro,  Rafel ! 

Rafel. — Te  raó  Donya  Dolors,  i  èncare  que  jo  pensi  com  la  Laura 
em  retiro.  Bona  nit  i  fins  demà.  (Besa  la  ma  de  donya  Dolors.) 

Donya  Dolqrs. — .Adéu,  fill! 

Quima. — Adéu,  Rafel. 

Gaspar,— iSalut,  xicot ! 

Laura. — Passihobé!  {Carme  l 'acompanya  i  després  torna  i  besa  a  sa 
mare.) 

Carme. — Que  reposis,  mamà. 

Laura  (Li  besa  la  ma). — Bona  nit  tingui  donya  Dolors. 

Gaspar, — Adéu,  mamà ! 

Quimeta. — Apa,  anem,  mamà.  (L'acompanya  a  sa  cambra.) 

Carme. — Au,  Laura,  a  dormir! 

Laura. — Bona  nit,  (S'en  va  al  seu  cuarto.) 

Carme. — Bona  nit,  Gaspar. 

Gaspar. — Adéu,  noia. 

ESCENA  II. 

Gaspar  i   Quimeta   i   al   seu   degut  temps    Laura. 

Quimeta. — La  mamà  ja  es  al  llit.  Jo  també  m'en  hi  vaig.  No  vens  tu? 

Gaspar  (Amanyagant-la) . — Ja  sabs  que  quant  tots  dormiu  j'om  quedo 
aquí  un  parell  d'hores  perquè  les  quant  estudio  i  llegeixo  i  men- 
tero  de  tot  amb  calma  i  quietud.  Aixís,  doncs,  estimada  esposa 
meva,  si  tens  soneta,  t'en  pots  anar  a  fer  non  hon,  que  després 
ja  vindré  a  despertar-te  amb  un  petó.  I  si  vols  fer-me  companyia, 
quedat  y  t'esplicaré  lo  que  llegeixi.  En  fi,  fes  lo  qule  vulguis!  Ja 
sabs  qu'est  la  regina  i  que  manes  i  disposes. 

Quimeta. — Com  que  sempre  que'm  quedo,  acabo  per  dormirme,(  pre- 
fereixo anar-me'n  al  llit.  Sento  una  dolçura  quant  després  del 
primer  so'n  vens  tu  i'm  despertes  besant-me...  Quin  benestar  ï 
quin  despertar  més  bonic... 

Gaspar. — Doncs  fins  després,  xateta  meva.  (La  acompanya  fins  a  la 
porta  de  la  cambra  però  en  son  dintell,  ella  es  para  i  li  diu.) 

Quimeta. — Ah!  Escolta,  la  mamà  m'encarregat  que't  digués  que'ls 
jocs  amb  la  Laura,  no  estan  bé,  perquè  ella  ja  no  es  cap  criatura, 
ja  es  niassa  gran  i's  tenen  que  evitar  murmuracions. 

Gaspar. — La  mamà  amb  tot  pensa.  Te  raó!  Tindrem  que  tornar-nos 
seriós  i  bons  minyons.  Carat !  Es  veritat;  fins  ara  que'm  dius  això, 
no  havia  parat  atenció  amb  el  desarrotllo  de  la  Laura...  Està 
feta  una  dóna!  Oi  (tal!  Si  aquesta  vetlla,  quan  fèiem  aquelles 
tamborelles  tots  dos,  ens  haguessin  vist  alguns  coneguts.  Deu  sab 
lo  que  s'en  haurien  pensat.  Si,  noia,  si;  tindrem  que  sentà  el  cap. 


Bueno,    adéu,  nineta,   aviat    vindré   a    fer-te   companyia,    sents  ? 
(Al  poc  roto  la  Quimetu  treu  el  cap  per  la  porta,  i  diu.) 

Quimeta. — Gaspar,  escolta;  an  aquesta  casa.  hi  han  ratas!  Ja  feia 
dies  que  m'ho  temia,  però  ara  ho  he  confirmat.  Al  anar  a  pujar  al 
llit  he  vist  sobre  la  gira  del  llançol  dos  cagallonets  bastant  grossos 
de  rata.  Gaspar,  jo  tinc  por! 

Gaspar  (Sense  moure-s  de  sentat  i  tenint  tant  sols  cl  cap  girat  vers  ella 
rient-se  dels  seus  temors). — No  tinguis  aprenció,  tonteta...  no 
siguis  poruga,  que  no't  mossegaran.  Demà  farem  dur  un  gat  y  ja 
veuràs  com  aviat  no  s'en  cantarà  gall  ni  gallina.  (Quimeta  desapa- 
reix convençuda  i  Gaspar,  quant  calcula  que  tots  deuen  dormir 
s'aixeca  i  amb  cautela  va  a  escoltar  i  mirar  per  totes  les  portes  i 
quant  el  resultat  es  satisfactori,  entra  al  cuarto  de  Laura,  ràpida- 
ment com  acostumat  a  entrar-hi  sempre.  Queda  la  escena  sola  uns 
moments  i  després  Quimeta  torna  a  sortir  i  diu.) 

Quimeta  (De  dins). — Gaspar,  vinieten  a  dormir;  tinc  por.  Deixat  estar 
de  llegir;  ja  llegiràs  demà  (Sortint).  Qué- no'm  sents  Gaspar  ? 
No  hi  es?  Deu  pendre  la  fresca...  (Va  al  balcó).  No...  potser  es 
es  a  la  necessària.  (S'en  va  per  la  porta  del  fóro  a  cer cario  ont 
pensa  que  deu  ser).  (Queda  l'escena  sola  altre  cop  i  torna  preocu- 
pada dient).  Ai,  ai;  tampoc  s'hi  trova!  Ont  serà?  (Acaba  de  dir 
aquestes  paraules  i  s'en  adona  què'l  seu  marit  va  per  sortir  del 
cuarto  de  Laura,  però  alvétire-la,  va  per  tomar-sen  a  dins,  però  al 
notar,  que  ha  sigut  descobert  surt  i  amb  lo  cap  cot  sen  va  a 
seurer  al  escriptori  i  simula  lleguir.)  Deu  del  Cel!  Qué  es  això? 
Qué  hi  feies  allí  dins?  Contesta...  No  respons?  Serà  possible'l 
que'm  penso?  Mare  meva... !  Pot  ser  tal  monstruositat?  Si...  pos- 
sible es...  ho  veig  clar  amb  el  teu  geste  aclaparat...  I  ella...  l'in- 
fame...  que  surti;  que  parli;  que  espliqui'l  seu  comportament  cri- 
minal! 

Laura  (Sortint  altiva  i  descarada). — A  jdoc  a  poc,  senyora...  no  in- 
sulti tant  dlepressa  i  pensi  que  si  aquí  hi  ha  algun  criminal,  no 
soc  jo  segurament,  sinó  el  seu  estimat  espòs. 

Quimeta. — Prou.  No  vull  sentir-la  més,  descarada!  Desvengonyida ! 
Demà  sortirà  d'aquesta  casa  i  no  surt  ara,  per  no  donar  un  es- 
pectacle. Indecent ! 

Laura. — Si,  miri,  pim,  patapim,  pum!  Ja  està  dit!...  Jo  sortir 
d'aquesta  casa?  Ja,  ja,  ja  i  ja!  No'm  fassi  riure,  que  no'n  tinc 
ganes...  (Exaltant-se).  Es  a  dir;  que  després  d'haver  estat  la  fu- 
lana  d'aquet  senyor,  desde  la  edat  del  9  anys  (Moliiment  d'horror 
en  Quimeta)  ara  que  estic  deshonrada,  ara  que  estic  inutilitzada 
per  poguer  ésser  la  digna  muller  d'un  home  honrat  i  fins  d'un  des- 
honrat, tirarme  al  carrer?  Ara  qu'estic  sense  fortuna,  sense  pervin- 
dre  i  sentint  dins  de  mi  ujia  munió  de  desitjós,  dle  passions  i 
anhels  que  ja  mai  veuré  satisfets...  desitjós,  passions  i  anhels  que 
han  fet  néixer  primer  i  alimentat  després  vostès  mateixos...  per- 
què m'han  fet  conèixer  el  desitx  de  grandeses,  el  sentiment  de  la 
.  dignitat,  i  ell,  m'ha  fet  conèixer  la  fogosa,  la  ardenta,  la  avasa- 
lladora,  passió  d'un  amor  impur  i  tinch  que  lluitar  crudelment 


contra  lo  qme  jo  sento  i  la  realitat,  elevant  lo  irremediable,  i'm  dic 
mil  vegades  que  dec  renunciar  a  n'aquesta  passió  i  en  els  meus 
somnis  de  grandeses  y  ambicions  però  no  puc  lograrlo,  no  puc 
arrancar-ho  del  meu  cor,  tot  això.  Quelcom  més  fort  que  jo'm  diu 
que  no  abdiqui,  que  no  tingui  remordiments  perquè  no  tinc  culpa- 
i  que  si  no  pel  bon  camí,  perquè  per  a  mi  ja  no  es  possible  trovar 
honor,  riquesa,  amor  i  distinció'ns,  que  ho  consegueixi  per  la  vio- 
lència si  es  menester. . .  Tirar-me  al  carrer !  Molt  bé  !  Bella  manera 
de  reparar  les  seves  culpes  de  deixadesa...  Vostè  fassi  lo  que  li 
acomodi,  pe.ro  avans,  escolti...  Si  vostè  calla  i  continuen  les  coses 
com  fins  ara,  i  em  fan  hereva  del  seus  bens,  jo  callaré  i  em  confor- 
maré amb  la  meva  vergonya,  de  la  que  soc  irresponsable,  i  tant 
sols  vostès  els  unies  culpables.  Ell  per  ésser  un  canalla,  un  brètol, 
disfressat  de  bonhomia  al  qui  a  pesar  meu  estimo1  i  vostè,  per  no 
haver-se  pres  la  molèstia  de  vigilar  i  a  la  més  petita  sospita  de 
perill  desadobtar-me  inmediatament.  A  qui  se  li  acut,  tenint  un 
marit  tant  galant,  adoptar  una  nena?  Perquè  no  s'afillava  un 
nen?  Vetaquí  que  jo  he  pagat  les  conseqüències  de  ser  vostè  una 
bleda!  Si  l'adoptat  hagués  estat  un  xicot,  no  se  li  hauria  tornat 
tant  casolà,  no!...  Aixís,  sàpiga  que  si  vol  donar  escàndol  el 
donarem  i  que  per  cert  quedaran  tant  vostè  com  ell,  ben  mal 
parats...  Vostè...  que  tan  orgullosa  està  del  seu  llinatje  perquè  no 
hi  té  cap  individúu  tacat  amb  la  més  minça  mala  acció,  cregui 
qu'els  deixaré  ben  guarnits  perquè  amb  l'infamia  de  vostès  n'hï 
haurà  més  que  suficient  per  a  emmascarar  els  escuts  de  tota  la 
parentela.  Disposada  estic  a  enfangar-los  amb  fanc  més  inmond 
del  que  jo'm  veig  enfangada. . .  Paraula !  (Pausa  Quimeta,  que  du- 
rant el  discurs  de  Laura,  s'haurà  deixat  caure  sobre  una  cadira,, 
seguirà  plorant  i  en  Gaspar,  fent  veure  que  llegeix  sempre,  men- 
tres  Laura,  caminarà  a  grans  passos  per  la  sala  tota  nerviosa. 
Després  es  pararà  altre  vegada  i  dirà)  I  lo  que  més  fa  riure: 
éll  i  vostès  empenyats  amb  il-lustrar-me  amb  totes  les  rames  del 
saber...  Pei'qué  pregunto  jo?  Si  maleeixo  tot  quant  sé,  perquè  per 
vteurern  amb  l'estat  amb  què'm  veig,  cota  més  burra  fora,  millor. 
Aixís  no  sofriria...  Uustrar-me...  ilustrar-me,  després  d'haver-me 
embrutit!!!  Cóm  no  tinc.  que  odiar- vos? 

Qüimeta. — Deu  meu!  El  palau  de  la  meva  serena  felicitat  s'ha  desplo- 
mat per  sempre! 

Laura  (Amb  sarcasme  arnaré). — Vosaltres  erau  rics  i  sense  fills...  i 
vàreu  tindré'  1  gust  d'adoptar-me...  Com  els  meus  pares  eran  po- 
bres i  en  tenien  molts,  els  vàreu  alleugerir  d'una  boca.  Aquesta  ac- 
ció, ells  vos  la  agrahiràn  amb  tota  l'ànima,  mes  jo  no  puc  agrahir- 
vos-la.  Jo  soc  hermosa  i  ambiciosa  i  em  veig  privada  d'imaginar- 
me  bells  somnis  de  joies  futures,  perquè  per  a  mi  no  son  ja  possi- 
bles. No  faltaria  més  que  afeigir  a  tan  fera  dissort  sinó  que'm  ti- 
réssiu al  carrer.  No!  Això  no  pot  ser  i  no  serà!  Tindríeu  valor? 
Encara...  que...  havent  fet  el  més,  també  farieu  el  menys!  Vull 
que  continueu  estimant-me  i  considerant-me  com  fins  aquí!  Tinc 
dret  a  exigirvos-ho,  per  l'acció  canalla  de  l'un,  i'l  criminal  descuit 


•de  l'alt  re.  No  vull  que'ui  mireu  com  una  pobreta  de  baixa  condició; 
no !  iSino  com  una  criatura  de  més  noble  condició  que  la  vostra,  ün- 
possibilitada  a  jamai  d'ésser  ditxosa.  (Exaltant-se.)  Vosaltres,  en 
lloc  meu,  sou  els  bumillats.  Els  meus  9  anys,  eren  un  tresor  de  ean- 
dorosa  ignocencia,  quin  tresor,  a  pesar  de  vostre  il-lustre  llinatje 
no  va  voler  respectar  un,  ni  vigilar  l' altra.  Si  fins  moltes  voltes 
he  pensant  que  aquesta  infàmia  era  conveni  de  tots  dos.  Com 
s'esplica  estar  7  anys  entenent-nos  i  no  donarse  mai  compte  de 
res?  Si,  si...  no  fassi  aquestos  gestos  de  víctima  ofesa,  perquè 
estic  amb  el  dret  de  sospitar-ho  tot,  encare  que  vostè  es  tingui  per 
la  més  santa  de  les  dones. . .  Per  lo  que  tinc  sentit,  aquest  senyor. . . 
avans  d'adoptar-me,  era  un  tenorio,  un  llibertí...  al  qui  les 
dones  fàcils  i  el  joc  dominaven  i  tenien  allunyat  sempre  de  casa. 
I  totes  estan  tipes  de  dir  que  entrar  jo  aquí  i  fer  bondat  tot  va 
ser  hú.  Es  possible  qu'un  cambi  tan  radical  no  advertissin  lo  que 
ho  motivaba?  Es  necessari  que  hagin  estat  totes  cegues,  o  que 
hagin  preferit  la  meva  dissort  amb  tal  de  tindre'l  a  casa  subjecte... 
Tindré  que  mirar-me  a  mi  mateixa  am  fàstic  i  despreci  com  si  jo 
fos  la  causanta  de  la  meva  pena. . .  ?  Tots  els  suplicis  foren  pocs, 
per  a  fer- vos  pagar  l'horrible  de  ferme  repulsió  a  mi  mateixa! 
Tinc  amigues  pures  i  tothom  qui'm  coneix  ben  segur  que'm  creu 
tant  casta  com  una  verge  dels  altars  i  la  meva  conciencia  està  con- 
tínuament torturada  perquè  no  puc  creure  lo  que  tothom  creu. 
Ah ! . . .  Molt  bé  que  durant  tres  anys  de  festeig  no  s'han  descuidat 
de  vigilar  a  donya  Carme  ni  un  minut  i  això  que  no  té  9  anys,  sinó 
30.  Es  clar;  ella  es  sang  vostra...  jo  nò...  Dones  bé;  devant  tanta 
maldat  i  abandono,  la  rabia'm  cega  i  disposada  estic  a  tot  lo  que's 
presenti  si  no  feu  tot  lo  que  en  vostra  ma  estigui  per  atenuar  ma 
desventura.  (S'asseu  i  sanglota  desesperada.)  Bé  sab  Deu,  que 
això  ha  permès,  que  jo  no'n  soc  responsable  perque'm  recordo 
com  si  fos  ara,  i  la  cara'm  cau  de  Vengonya,  que  als  pocs  dies  de 
viure  aquí,  va  començar  a  fer-me  carícies  en  forma  tan  descone- 
guda per  a  mi,  que'l  terror  .de  quelcom  insospitat  em  va  fer 
fugir  i  tornar  a  casa.  Al  arrivar-hi,  el  meu  pare,  va  preguntar-me 
perquè  havia  fugit  i  com  no  vaig  saber  dir-li  paraula,  em  va  fer 
delcalçar  i  agafant-me  brutalment  per  la  mà  em  va  tornar  aquí  i 
tot  el  camí  bofetada  vé  i  bctfetada  va  selvatjament  anaven  escla- 
tan  en  mes  galtes,  primera  i  última  vegada  que'l  pare'm  va  pegar 
Al  arrivar  aquí  peus  i  cara'm  sagnaven  i  el  pare  amb  l'escarment 
quedà  convençut  de  que  no  m'agafaria  més  lo  capritxo  de  fugir. 
I  ho  va  lograr,  car  lo  que  éll  va  creure  rebequeria'm  va  passar 
i  vaig  preferir-ho  tot,  avans  de  tornar  a  tindré  l'espant  de  veure 
al  meu  pare  airat  devant  meu  i  amb  tot  i  la  por  que'm  feia  vaig 
accedir  sumissa  a  tot  lo  que  aquest  senyor  va  Voler,  inconscient  al 
principi,  i  als  dos  anys  que  això  durava,  amb  gust.  I  aquí  estic 
fa  7  anys,  sofrint,  corsecant-me  i  gosant  breus  instants  i  dissi* 
mutant  sempre  la  meva  ira,  reneor  i  situació.  (Acota'l  cap  aba- 
tuda) 
Qttimeta  (Am  santa  resignació). — Plora  cor  meu,  veient  desfer-se  les 
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teves  il•lusions,  que  havies  possat,  amb  un  home  indigne !  (Anant 
fins  a  Laura,  i  posantl-hi  suaument  la  mà  sobre  la  testa.)  Es  ve- 
ritat pobra  criatura  tot  quant  has  dit  i  disposada  estic  a  expiar 
lo  meu  abandono,  lo  meu  descuit  envers  tu !  Vull  purgar  la  graví- 
sima  falta  de  no  haver-te  sapigut  guardar  com  una  mare  deu 
guardar  a  una  filla !  ( An  éll.)  I  tú  ?  Cóm  penses  obrar  d'ara  en  en- 
devant,  pera  ferte  perdonar  d'ella  i  de  mi? 

Gaspar  (Continuant  amb  els  ulls  fits  en  lo  libre  que  simula  llegir). — 
Jo,  estic  disposat  a  obrar  com  tu  vulgas  i  ordenis. 

Quimeta. — Oh!,  tú!  (Amb  dolorosa  deixadesa.)  Pera  tú  el  càstic,  net 
serà  tal  mai !  0  be  continuar  fent  lo  que  fins  aquí  feies,  cosa  que 
per  tú  constituirà  un  plaer,  doncs  fà  set  anys  que  vens  fent-ho 
sens  cansarte;  fer  de  marit  i  d'aimant  al  ensemps,  de  las  dos,  o  be 
en  cas  de  no  voler  tolerar  aquesta  asquerossitat,  anar  al  defora  a 
cercai'  lo  que  aquí  no't  dohguin. 

Gaspab  (Aixecant-se  i  poSant-se  a  paseijar  amb  les  mans  a  la  butxaca  i 
amb  sentida  tristesa,  diu) . — Qué  hi  vols  fer !  Es  aixís !  Vaig  neixe 
home!  Tinc  jo  la  culpa  de  no  expiar  la  meva  falta  com  fora 
degut?  (Transició.)  I...  mira;  sabs  que't  vull  dir?  Que  ja  fa 
massa  rato  que  aquesta  escena  dura,  i  que'm  sembla  que  ja  he 
tingut  j)rou  paciència  escoltant  fins  aquí  sense  cansar-me  i  amb 
calma.  Això  ja  no  té  arreglo;  i  lo  que  noi  té  arreglo,  es  inútil 
discutir-ho  ni  parlar-ne.  Es  irreparable,  oi?  Doncs  no  pensar-hi 
més;  vetaquí!  Me  permeto  aconsellar-te  que't  conformis,  perquè 
jo  no  estic  disposat  a  pendre  enrabiades!  La  vida  es  curta  i 
es  tenen  que  aprofitar  tots  el  bons  ratos,  i'l  fet,  fet  està.  Mai 
més. . .  mai  més  tornaria  a  obrar  com  he  obrat,  que  dit  sigui  de 
passada;  si  per  vosaltres  constitueix  una  infàmia,  per  mi  ha 
estat  un  paradís  de  delícies  (Rient,  cínic)  entre  l'esposa  cando- 
rosa  i  bona  i  la  nineta  ignoscenta;  creus  doncs  que  tenint  a  Ja 
llargària  de  la  mà  aquest  doble  goig,  de  saborejar  dos  fruits  dis- 
tins,  però  igualment  saborosos  ho  havia  de  despreciar?  Home 
pràctic  com  jo  soc,  aprofito  les  hores  que'm  brinden  falagueres 
el  plaer,  sigui  allà  ont  sigui  i'm  trovi.  Però...  (Tomant-se  a  posar 
serio  i  formal)  are  que  veig  el  crudel  sofriment  moral  a  que  per 
la  meva  culpa  esteu  condemnades,  jo't  juro,  que  m'arrepenteixo  de 
tot  cor,  i  que  mai  més,  per  més  que'l  meu  egoisme  m'instes  a 
gosar  joies  idèntiques,  sabria  ofegar-lo.  Endemés...  (Cínic  altra 
volta)  jo'm  creia  que  no  vos  ho  pendriau  tant  fort...!  Jo'm 
creia  que  l'atavisme  milenari,  el  sediment  d'esclavatje  i  sumissió 
de  les  vostres  animetes,  trovaría  naturals  els  meus  actes,  i  no*m 
guardaríeu  rencor,  perquè  soc  un  home...  i  amb  un  home...  i  més 
si  sab  estimar  com  jo  vos  estimo,  tot  .se  li  perdona...!  (Formal 
altre  volta.)  Aixís,  doncs,  una  cosa  vos  demano  i  es  que  aeepteu 
per  parts  iguals  el  meu  amor,  car  a  totes  dugués  vos  vull  amb 
idèntica  tendresa.  Ja  sé  que  per  vosaltres,  aquesta  proposició,  es 
monstruosa:  però,  no  teniu  més  remei!  Abdica  tú  una  mica  dels 
teus  drets  d'esposa,  perquè  ella  pugui  recollir  unes  molletes  de 
tendresa  de  l'home  que  l'ha  fet  desgraciada.  Esposa  estimada  :  per- 
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donain!  {Pausa.  Ploren  totes  dugués.  Al  cap  xle  vall  s'enfada  i 
diu.)  Vaja,  prou  llagrim.es !  Ja  he  dit,  que  per  lo  que  no  te  remei, 
no  vull  pendre  enfadós !  I  mira. . .  si  vos  empenyeu  amb  donar-me 
mals  ratos  aviat  ho  tindré  arreglat  jo.  Agafo  el  trastets  i  amb  la 
música  m'en  vaig  a  un  altre  part !  Potser,  després  de  .tot,  serà  lo 
més  encertat !  (Plorant  amb  més  desespero,  totes  dugués,  al  sentir 
les  darreres  paraules  d'ell.)  (S'acosta  enternit  a  la  seva  dóna.)' 
Consolat,  dóna,  consolat !  Pensa  que  ho  sento  de  tot  cor,  que  l'únic 
indigne  soc  jo;  que  tota  la  culpa  la  tinc  jo;  que  jo  acepto  el  pes 
sencer  de  la  meva  mala  conducta;  que  faré  tot  lo  que  a  la  ma 
estigui  per  a  fer-me  acreedor  a  la  teva  indulgència  i  estimació  que 
vull  reconquerir  i  al  perdó  d'ella,  i  que  encare  que'm  sàpiga  greu, 
que  encare  que'm  pesi,  que  aixís  sigui,  no  serà  per  mi  aquest 
castic,  altre  cosa  que  dolça  obligació,  tasca  agradabilíssima  l'ex- 
piar lo  delicte  per  mi  comès. . .  i  que  si  no  vos  resigneu,  les  úniques 
infeliçes  sereu  vosaltres.  Això,  no  es  just?  ja  ho  .sé!  Però  a  la  vida 
es  veu  amb  molta  freeuencia,  al  ignoseent,  plé  de  vergonya,  humi- 
liacions i  remordiments;  mentres  al  verdader  culpable  tot  li  som- 
riu, perquè  no  pensa  en  lo  passat,  ni  en  l'avenir,  sinó  que  sols 
tracta  de  viure  el  moment  present.  En  aquest  cas  ens  trovem 
nosaltres  tres.  I  qué  hi  faré,  si  jo  soc  optimista?  Si  vosaltres 
veieu  sempre  negrors  i  jo  sempre  blancors  resplandentes  ?  Tu 
pensaràs  que  soc  un  cínic,  un  infame !  Qué  vols  ¥  Jo  disgustar-me, 
ni  matar-me,  per  rés,  sigui  lo  que  sigui,  no  ho  tinc  de  fer !  Vull 
viurer,  ésser  ditxós  tots  quants  instants  puga  i  si  disposeu  que 
no  ho1  sigui,  lluny  de  vosaltres  aniré  a  cercar  la  tranquilitat  que'm 
negueu.  (Pausa.)  Si  jo  em  trovés  en  lo  vostre  lloc  i  pensant  com 
penso  are,  em  resignaria  davant  lo  succeit,  i  pendría  el  partit 
d'oblidar  lo  desagradable,  i  riurer  i  viurer  amb  placidesa.  Qui 
vulgui  disfrutar  i  viurer,  de  tot  s'ha  de  riurer.  Però 'ni  temo  que 
no1  serà  aixís,  i  vos  donareu  tans  mals  ratos  com  podreu,  eonside- 
rantvos  eternament  infeliçes.  Si  aixís  es  vostre  gust,  doneu-vos 
tants  mals  ratos  i  dies,  com  velgeu ;  però  eviteu,  el  dar-me'ls  a  mi ! 
I  ara  vos  participo,  que  ja  estic  cansat,  que  aquesta  es  la  primera 
vegada  qu'en  ma  vida  m'he  enfadat  i  que  vull  que  sigui  la  darrera. 
(Pausa.) 

Quimeta. — Sí,  tens  raó.  Amb  la  teva  cínica  franquesa,  m'inspiras  tres 
sentiments  distints.  No  sé  si  apunyalar-te,  allargar-te  la  mà  vençu- 
da, o  fer  esforsos  per  a  tornar-me  idiota  i  no  pensar. 

Gaspar. — Jc'  t'aconeello  que  no  vulguis  ni  apunyalar-me  ni  tomar-te 
idiota,  perquè  no  arreglaries  rés;  i  sí  que  m'allarguis  les  teves 
dolces  i  suaus  manetes  per  a  que't  condueixi  a  la  cambra  dels 
nostres  puríssims  amors,  perquè  facis  un  son  ben  llare  que  calmi 
els  teus  nirvis  i  faci  desaparèixer  les  negres  idees,  que  s'hostat- 
jen  en  ton  bellíssim  front.  (Li  besa'l  front  i  agafant-la  dolçament 
per  la  cintura  se  l'emporta  a  la  seva  habitació.) 

Laura  (Arrasada  en  plor  i  desesperació) . — Mare  meva ! ! !  Ja  es  arribat 
el  moment  que  jo  tant  temia!  L'esposa,  es  sempre  l'esposa!  Jo 
sempre,  ocuparé    segon  lloc!  Deu  meu!  Quines  faltes  he  comès. 


—  12  — 

pera  ésser  tant  crudelment  castigada?  Perquè  fas  que  mon  cor. 
senti  passió  tan  violenta  per  aquest  monstre?  Perquè  has  encès 
la  meva  ànima,  amb  tant  impura  luxúria?  Perquè  no'm  fas 
esclatar  amb  odi  i  fàstic,  que'm  faci  allunyar-me  d'aquesta  casa 
nialehída?  Ella  es  la  preferida,  jo...  Deu  meu!  T'ho  demano  per 
favor!  Fes-me  ínorir! 

TELO. 


JLOT&  SEGON 


Salonet  de  confiança,  bastant  elegant.  Una  tauleta  de  cosir  i  cadires  baixetes 
al  voltant.  Leonor,  Lluisa  i  Julià,  estan  de  visita,  les  dues  primeres, 
amb  gorro,  i  la  tercera,  sense  i  vestida  amb  modèstia.  Leonor  estarà 
casi  ajeguda  al  sofà  i  les  altres  dues  a  les  butaquetes  o  sillons.  Laura 
i  donya  Carme  sentades  al  voltant  de  la  tauleta  de  cosir  en  les  cadi- 
res baixes.  Carme,  dona  conversa  a  les  visitantes  i  Launa  estarà 
cosint.  Aquesta  última  anirà  molt  pentinada  i  arreglada. 

ESCENA  I 

ANY    1880. 

PERSONATJES. — Laura,  40  anys  molt  frescos,  que'n  semblen  25  ;  Carme, 
55  ;  Leonor,  60;  Lluisa  i  Julià,  42  i  45;  Petra  70,  i  Salvador,  65. 

Carme, — Avui  sembla  que  vos  ho  hagueu  dit.  Heu  vingut  totes  tries. 

LecvnoR. — Sí...  millor  per  això.  Més  m'estimo  no  haver-hi  trovat  a  cap 
amiga  casada.  Totes  les  amigues,  per  molt  amigues1  que  siguin  0 
hagin  estat,  un  cop  han  estat  casades  ja  m'han  sigut  antipàtiques. 
Sembla  que  una  dona  quant  es  casa,  ja  vol  ser  més  que  una  sol- 
tera i  a  mi  aquestes  pretencions  em  fan  fàstic ;  i  si  anéssim  a  filar 
prim,  es  evident  que  es  més  una  soltera  que  una  casada,  perquè  una 
soltera  es  la  senyoreta  Bellugada  d  la  senyoreta  Moguda,  i  en 
canvi  una  casada  es  la  senyora  de'n  Cinta-estreta,  o  la  senyora 
de'n  Menfúm,  lo  que  demostra  que  una  dóna,  un  cop  casada  pert 
la  personalitat. 

Carme. — Millor,  dona,  perquè  aixís  si  la  dona  casada  fa  un  ridícol  o 
una  mala  acció,  tot  s'ho  carrega  el  marit,  i  en  canvi  nosaltres  te- 
nim el  pes  de  totes  les  responsabilitats.  Ara...  amb  això  que  dius 
de  que  un  cop  casades  agafen  pretencions,  em  sembla  que  es  que 
tu  t'ho  penses,  perquè  jo  les  trobo  igualment  efenzilles  com  avans 

Leonqr. — Oh,  tú!  Tú  si  que...  En  lloc  veus  segones  intencions.  Doncs 
jo  et  dic  que  a  n'a  tú,  a  n'a  mi  i  a  totes,  ens  miren  amb  llàs- 
tima! 

Carme. — Doncs  no  ho  he  notat  mai.  Va,  va... !  Que  ens  tinguin  tanta 
llàstima  com  vulguin,  que  nosaltres,  per  l'enfado  berenarem!  ISTo 
vos  sembla  que  es  lo  més  encertat?  Tú,  Laura;  apa,  ves,  digues 
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a  la  minyona  que  prepari  la  xacolata.   Corre,  aixerida!   {Laura 
fa  mitg  mutis.) 

Lec,\or. — Tu,  Laura !  A  n'a  nií,  no  ni  en  porteu  de  xacolata.  Porteu-me 
aiguardent.  (Laura  s'en  va). 

Carme  (a  les  altres). — I  vosaltres,  sí  no  vos  vé  de  gust  la  xacolata, 
demaneu  lo  que  més  vos  agradi.  Hi  ha  bor|regos,  pastes,  vi  bò, 
llet.  En  fi,  demaneu.  (Fan  demostracions  d'estar  conformes  amb 
xacolata) . 

Lluïsa. — Ja  es  fa  fosc.  Total  son  les  cinc,  i  ja  es  de  nit,  com  aquell 
qui  diu. 

Carme. — Vaig  a  encendre  el  quinqué,  perquè  no  ens  posem  el  menjar 
a  l'orella.  (Eo  fa.)  Demà  reb  la  d'en  Llinàs;  que  hi  aniràs, 
tú,  Nor? 

Leonc*r. — No  hoi  .sé.  \Segons  l'humor  que  tingui.  &Vas  fiesarte  amb  el 
vestit  que  duia  divendres ?  ;  Qu'era  extremat !  ;  V(eiàm  quin  ne 
durà  demà! 

Carme. — Sí,  era  molt  elegant.  Es  veu  que  ara  li  ha  pegat  pel  luxe. 
Tant  senzilla  com  sempre  havia  anat. 

Leonor. — Diu  que  ha  canviat  de  modo  díe  ser  perquè  ha  fet  el  desco- 
briment de  que  el  seu  marit  es  daleix  per  les  dones  ben  habilla- 
des.  Encare  que  jo  estic  que  no  lograrà  tornar-lo  al  bon  camí,  per- 
què se  n'ha  adonat  massa  tart. 

Julià. — Veuen?  Encare  diuen  de  easar!  Ves  quin  malestar  i  quins 
mals  de  cap  se  li  han  girat  a  n'aquesta!  Al  menys  nosaltres,  no 
tenim  de  rebrer  aquesíes  ofenses  a  la  nostra  dignitat  i  encare  per 
acabar  d'afegir,  tindré  que  anar-li  al  darrere.  jAi  no,  no!  Cada 
dia  estic  més  conformada  i  contenta  d'estar  com  estic. 

Laura  (entrant). — Aquí  porto  la  xacolata,  els  melindros  i  l'aiguar- 
dent. (Serveix  a  totes  i  després  se  serveix  ella). 

Leono,r. — Ara  que  va  de  casorisu  Ja  sabeu  que  la  Felissa  's  casa 
també  ? 

Tc,tes. — Ah,  sí?  Amb  qui? 

Leonc,r. — No  ho  sé.  No  el  conec.  Diuen  que  es  de  molt  bona  familia, 
molt  ric.  Van  molt  depressa.  Crec  que  dins  tres  mesos  serà  el  caso_ 
ri.  Ja  ens  ho  faran  saber 

Laura. — Ai,  qué  vé!  Jo  també,  quant  me  casi,  m'agradarà  aixís,  dit 
i  fet.  No  tindré  massa  temps  relacions,  perquè  tes  podria  refredar. 
De  calent  en  calent  se'ls  té  que  agafar  als  homes ! 

Leonqr.— Casar. . .  sempre  et  sento  parlar  aixís.  Vas  molt  aeasarada,. 
•tú,  també;  tonta  i  beneita  es  la  que's  casa. 

Lluïsa. — Oh !  Tu  amb  trenta  duros  diaris  de  renta,  sí  que  ho  foras 
de  tonta  si't  casessis.  Però  nosaltres !  Nosaltres  es  diferent ! 

Leonor. — Com  que  jo  ja  sé  que  soc  lletja,  el  que's  cases  amb  mi,  estic 
ben  segura  que  ho  faria  ne'ls  quart  os.  No,  Alletes,  no !  Are,  mireu. 
Arribo  a  casa  i  ja  es  tothom  a  dintre  i  els  m-eus  criats  disposats 
a  obeir-me  en  itot  lo  que  els  hi  vulgui  ordenar. 

Laura. — Ai,  doncs  jo  no  penso  com  vostè !  Qué  volen  que'ls  hi  digui ! 
Trobo  que  un  marit  es  millor1  que  res  més,  fins  que  tindré  diners. 
Jo,  tan  pobra  com  rica,  soc  partidària  del  matrimoni. 


—  14  — 

Leoncvr.— Doncs  qu'es  estrany  que  sent-ne  tamt  partidària  no  t'hagis 
casat  ja  fa  vint  anys !  Jo  de  la  Carme,  per  no  sentir-te,  et  casaria. 

Carme.— Oli!  Ja  ho  dius  tú!  I  el  marit,  ont  es? 

Leonor. — Per  això  mateix;  trobo  estúpit  el  pensar  i  voler  casar,-se 
quant  nos  té  el  principal;  un  homie  mitg  eseabetxat.  Això  d'es- 
l^erar  qu'es  presenti,  qu'es  declari,  qu'ens  agradi  i  qu'ens  estimem, 
me  sembla  massa  feina  i  casi  impossible ;  i  casar-se  amb  el  primer 
qu'es  presenti,  sense  agradar-se  ni  volguerlc!,  un  disbarat,  i  pen- 
sar amb  el  casori  quant  no  hi  ha  p-roniés  en  perspectiva,  una  boje- 
ría.  Somniar  limites,  vet'ho  aquí ! 

Lluïsa. — Jo  he  despreciat  dos  partits,  perquè  eren  dos  partits,  pelats 
de  butxaca. 

Laura.- — Doues  jo  no  els  despreciaría,  fos  com  fos,  si  tingués  la  sort  . 
de  que  se'n  presentés  un. 

Julià. — Jo,  are  que  veig  la  meva  joventut  passada,  are  em  pena 
no  haver-me  casat.  Are,  a  la  meva  eda/t,  difícilment  es  presentarà 
cap  sol•licitant.  A  dir  veritat,  de  jove  tampoc  se  m'en  Va  presen- 
tar cap. 

Laura. — Ai,  filla!  Sempre  està  dient  qu'es  vella!  Doncs  jo  no  em  can- 
viaria per  cap  noia.  de  15  anys,  per  guapa  que  fós ! 

Julià. — Això  va  a  maneres  de  pensar.  Però  hi  ha  que  reconèixer  que 
es  molt  trist  estar  sempre  contemplant  presents  de  boda  de  les 
amigues  i  mai  arriba  el  dia  de  veure  els  teus ! 

Carme.- — Qui  sab  encare  lo  que's  pot  presentar!  No  sé;  jo  mai  m'he 
escalfat  el  cap  amb  aquests  pensaments.  No  estigueu  tristes  per 
aquest  motiu,  que  potser  vos  en  sortiran  més  que  no  en  voldreu,  a 
totes  les  que  aneu  aeasarades. 

Julià. — No  em  faig  cap  il•lusió,  ni  tinc  cap  esperança! 

Laura. — Ah,  doncs  jo  en  tinc  moltes.  Una  noia  jove  i  soltera  i  sense 
il•lusions  ! . . . 

Julià. — Als  40  anys  ja  no  deu  tindre'n  d' il•lusions  la  dona.  La  que 
als  25  no  ha  lograt  el  seu  ideal,  ja  pot  despedir-se  de  coneixe 
l'amor  qu'inspira  la  joventut;  podrà  ser  estimada  per  convenièn- 
cia, per  a  ferlos-hi  companyia  i  fregues  quan  estan  malalts,  però 
no  serà  estimada  amb  ardor  i  entussiasme,  amb  bojería  capaçà 
del  sacrifici  més  gran  que  sigui  precís.  I  es  tant  trist,  no  fer 
sentir  fortíssimes  vibracions  i  anhels  passionals!  Si  ells  ja  ho 
diuen.  "La  mujer  a  los  quince  es  azutíeina,  a  los  veinte  una  rosa, 
lirio  a  los  treinta,  y  en  marchas  tales,  en  llegando  a  cuarenta 
flores  cordiales"..  Ves  si's  vol  més  clar!  No  hi  fan  pas  embuts! 
Als  40  anys,  flors  cordials  per  un. mal  de  ventre,  i  gràcies.  Quant 
tenia  jo  15  anys,  aquests  versos  en  feien  molta  gràcia;  però  are, 
confesso  que  em  fan  molta  desgracia. 
Laura. — Ai,  fàcim  el  favor,  per  lo  que  més  estimi,  de  no  parlar  en 
forma  tant  pessimista,  perquè  m'ataca  els  nervis !  Prou.  Canviem 
de  conversa...  (Transició).  Veiàm  si  vindrà  don  Salvador.  Va  dir 
que  pujaria  una  estoneta  quant  sortís  de  la  penya. 
Lfono,R. — Encare  vé  per  aquí  aquell  tavambana?  Encare  es  tant  bro- 
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inista?  Amb  aquell  havíem  sigut  promesos.  Ja  tindrà  els  seus  65 
anys  també !  Estarà  fet  un  bellaeo  com  jo ! 

Laura. — Tornem-hi!  Altra  vegada  els  anys  en  dança!  Tant  poc  que 
me'n  ocuj:>o  jo1,  dels  anys!  Les  persones  tenen  la  edat  que  repre- 
senten. (Timbre  a  dins  i  compareix  Salvador). 

Carme. — 01a,  ola!  Mireu,  ja  el  tenim  aquí!  No'l  demanàveu?  Are  ma- 
teix dèiem  mal  de  vostè ! 

ESCENA  II 
Ditas  i  Salvador. 

Salvador. — Caramba!  Senyores  meves!  Quina  tertúlia  més  agrada- 
ble !  Lo  millor  de  Barcelona  en  el  ram  de  xicotes  casadores  es  troba 
congregat  en  aquesta  sala.  Oh!...  Leonor!  Antiga  promesa,  qué 
tal  vas?  Quina  sorpresa  més  agradable!  Caram,  caram!  Qué  tal, 
eh?  Conta'm. 

Laura  (a  Julià). — Veu  dóna?  Tant  pessimista  com  es,  i  ja  ho  veu  el 
senyor  Salvador  quines  floretes  més  maques  ens  tira!  "Lo  millor 
de  Barcelona  en  noies  casadores  es  troba  aquí".  Qué  li  sembla? 
(Eo  diu  convençuda  de  que  en  Salvador  els  hi  ha  fet  justícia,  al 
menys  per  lo  que  a  n'ella  li  pertoca)  (Riuen  tots). 

LeoNQR. — Bé,  home.  Ja  ho  pots  veure.  Al  menys  feia  20  anys  que 
no't  veia."  Ja  me'n  parlava  la  Carme,  per  això.  Et  conserves 
molt  fresquet,  blanquet  i  aixeridet.  I  tampoc  t'has  casat  per  lo 
qu'es  veu,  he?  Bravo,  noi,  m'est  simpàtic  perquè  ets  dels  nostres. 
Aixís  m'agrada! 

Salvador. — Sí,  noia,  solteret  com  vosaltres...  però,  sabs  lo  que't  dic? 
Que  tots  els  solterons  i  solterones  som  uns  burros  egoistes,  pei'que 
quan  som  joves,  els  homes,  no  volem  lligar-nos  amb  el  lligam  ma- 
trimonial, i  les  dones,  en  no  sent  un  partit  superior  al  que  vos 
mereixeu,  no  vos  digneu  mirar  amb  efecte  a  cap  home,  no  hi 
aneu  depressa,  i  ens  anem  fent  vells  i  paguem  el  lletgíssim  pecat 
del  egoisme  amb  aquesta  trista  soïitut. 

Laura  (Coqueta  i  decidida.). — Bé,  això  encare  té  remei.  No's  desanimi 
ni  entristexi.  Miri,  don  Salvador;  aquí  som  cinc.  Tríi  la  que 
vulgui,  que  jo  li  asseguro  que  no  s'endurà  carbassa.  Al  menys  per 
ma  part! 

Salvador.— Quina  Laura  aquesta,  més  tremenda!  Jo  ja  no  serveixo 
per  marit.  Encare  qu'em  casés  amb  una  dóna  coneguda,  em  fal- 
tarien els  anys  d'unió  que  al  arribar  a  vells,  donen  la  dolça  compe- 
netració i  indulgència,  l'un  per  l'altre  amb  els  defectes  i  faltes 
mútues.  Es  massa  tart  are  ja  per  a  pensar  amb  aquesta  cosa.  No 
sabria  estimar-la;  jo  no  més  estic  per  que  em  cuidin  i  un  home 
que  gasta  remeis  i  potingues,  es  ridícol  per  marit  primerenc. 

Laura. — Miri,  don  Salvador;  si  es  casés  amb  mi,  jo1  el  cuidaría  molt 
ben  cuidat!  Tal  com  vostè  vol.  Li  endevinaria  tots  els  gustos! 

Salvador. — Je,  je.  je,  je.  Ai  qu'es  graciosa  aquest  dimoni  de  xicota! 

Laura .— Veueft  vostès?  No's  creu  lo  que  li  dic.  Es  pensa  que  li  dic 
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de  broma!  (Tots  riuen  menys  Carme,  que  permaneix  en  actitut  ; 
digna) . 

Leoncyr. — Apa, .home;  qué  fas  que  no  et  decideixes?  Una  xicota  jove, 
fresca  i  guapa  colm  la  Laura,  no  et  pensis  trovar-la  a  cada  pas, 
disposada  a  cuidar-te  i  posar-te  l'estrenya-eaps  quan  te'n  vas 
al  llit! 

Salvado,t?.— Je,  je,  je,  jie.  No,  si  ja  ho  sé  això  i  jo  li  agraeixo  molt 
l'oferta,  però  per  això  mateix,  no  vull  posar  la  seva  joventut  al 
servei  d'un  vell. 

Leonor. — Tú  sabràs  lo  que  et  convé.  Bueno,  me'n  vaig,  que  ja  es  tart. 
Me'n  alegro  que  et  conservis  tant  frescot  i  rialler  com  are  fa  40 
anys.  Cuaranta  anys!  Sembla  que  parlem  d'ahir,  oi  tú,  Carme? 

Carme. — Oi  tal!    ■ 

Salvador. — Va  ja,  que  voleu  dir  que  no  faig  tant  goig  com  are  fa  40 
anys?  Jo  em  trobo  més  guapo  i  sabre  tot,  més  bon  xicot  que 
llavores. 

Leonqr. — Si,  con  hi  ha  mon !  Bon  xicot  per  força,  perquè  aquesta 
panxota  no  et  deixa  fer  el  tro'nera.  Guapo,  com  jo;  frescot  i  ai- 
xerit,   com  sempre. 

Salvadcyr. — Ah,  no,  noia,  no !  Permetem  que  et  digui  que  tú  has 
perdut  molt! 

Leono»R. — I  tú  no,  eh?  Es  clar;  mireu-se'l.  No  té  arrugues  al  front, 
ni  bosses  als  ulls!  Vaja,  vellaco,  no  tinguis  pretencions.  Noies,.. 
adéu  siau.  Adéu,  Salvadoret  maco! 

Salvador. — Je,  je,  je,  je.  Com  hi  ha  mon,  est  tant  despreciativa  com 
avans.  Adéu,  xicota  adéu...  Que  siguis  bona  minyona!  (S'en  va 
León  /•"; , 

Lluïsa. — Jo'  també  toco  el  dos.  Derque  es  fa  tart. 

Julià. — I  jo. 

Carme, — Vaja,  doncs,  estiguin  bonetes. 

Laura. — Fins  un  altre  dia,  si  Deu  vol. 

SalvadO(R. — Estiguin  bonetes,  simpàtiques!  (Carme  i  Laura,  les 
acompanyen  i  Salvador  queda  sol  uns  moments) .  Es  Veu  que  han 
esperat  la  meva  arribada  per  anar-se'n  totes.  Sembla  que  s'ho 
hagin  dit !  Quant  tenia  20  anys  no  se'n  anaven  tant  depressa,  les 
nenes  del  meu  costat !  Jo  també  guillaré,  després  que  m'hagin  do- 
nat un  vas  d'aigua,  perquè  aquesta  Laura  m'espanta.  Desde  que 
s'insinua  tant,  que  no  puc  estar  a  n'aquesta  casa  ni  una  hora 
de  visita.  Al  menys  té  que  tindré,  encare  que  no  els  representi, 
40  ó  45  anys.  No  m'agraden  les  dones  tant  fetes;  per  fet,  ja  ho1 
soc  jo  prou.  (Entren  Carme  i  Laura).  Em  dispensaran;  però  jo 
tinc  que  deixar-les  també. 

Carme. — Ja  ens  deixa?  Si  tot  just  arriba! 

Laura. — Are  que  jo  me  li  havia  declarat,  s'en  vol  anar,  donant-me 
carbassa?  Em  deixa  sense  resposta?  Qué  me'n  tinc  de  pensar 
d'aquesta  conducta? 

Salvador. — Vaja,  Laura,  no  em  prengui  el  plel,  que  no  me'n  queda 
casi.  Amb  lo  jove  i  frescassa  que  està,  tindria  valor  per  earre» 


gar  amb  lès  meves  nafres?  El  dolor...  l'ofec. .  els  ronyons!  Tot 
seguit.  Ni  crec  que  em  parli  en  serio,  ni  jo  soc  tant  egoista  per 
voler  sacrificar-la.  La  criada  que  tinc,  cada  any  m'obliga  a  pu- 
jar-li el  sou.  Diu  per  justiüear  aquesta  puja,  que  com  més  vell 
me  faig,  li  dono  més  murga.  Va  entrar  a  casa  guanyant  sis  duros, 
i  em  servia  per  a  tot;  are  en  guanya  setze  i  no  renta,  ni  planxa; 
ni  frega.  Es  fa  vindré  una  dóna  per  a  fer  dissapte  i  reb  visites, 
i  em  presenta  el  dinar  i  el  sopar  quan  a  n'ella  li  ve  bé,  i  em 
diu  sempre  que  soc  insoportable.  I  qué  faré"?  Si  la  despedeixo 
es. segur  que  la  que  la  sustitueixi  serà  pitjor!  No,  vaja  noi  em  faci 
mai  més  semblant  oferta,  que  li  agraeixo  molt  per  altre  part, 
perquè  .si  ella  que  es  una  criada  em  retreu  el  trevall  que  li  dono, 
la  dóna  pròpia  amb  més  dret  i  llivertat  qu'ella,  me'n  diria  de 
més  fresques.  Ja  em  sembla  que  la  sento  si  tal  cosa  fer.sim.  Que 
si  la  tos  no  la  deixa  dormir. . .  Que  si  sempre  em  té  que  fer  fregues 
i  nia.sat  jes_. . .  ■  Que  si  no  la  trec  mai  a  passejar...  Ai,  ai,  ai,  ai...  no 
en  perlém  més,  vaja;  els  ho  demano  per  favor!  (Transició). 
I  parlant  d'altra  cosa.  Saben  que  la  Nor,  l'he  trovada  molt  llet- 
ja? Quin  canvi!  Quins  gestos  més  ordinaris  i  quin  nas  tant  ver- 
mell !  Quant  penso  que  vaig  estar  enamorat  d'ella  com  un  xim- 
ple!...  Quin  bunyol  hauria  fet  si  m'hi  caso!  Amb  la  transforma- 
ció que  ha  sofert  em  semblaria  que  tinc  per  dóna  un  carrabiné! 
Laura. — S'ha  donat  a  la  beguda  i  devegades  la  tenen  que  acompa- 
nyar a  casa. 
Carme.— Deu  ens  en  lliuri  d'aquestes  faltes ! 

Salvadcyr. — Caratsus!  Si  qu'es  un  vici  lleig.  I  més  per  una  dóna... 
Senyoretes,  la  companyia  es  molt  agradable,  però'  amb  el  seu 
permís  em  retiro. 
Carme. — Vaja,  estiga  bonet!  (Salvador  s'en  va). 

Laura. — Quina  ràbia  i  fàstic  em  fan  aquestes  xicotes !  Sempre  parlant 
dels  anys,  perquè  voldrien  saber  els  anys  que  tinc  i  no  ho  sabran, 
no  senyora !  No  ho  sabrà  sinó  l'home  qu'es  casi  amb  mi.  I  des- 
prés, que  jo  no  represento  més  que  25  anys.  Encare  qu'en  tingui 
41,  es  com  si  no  els  tingués.  (Es  posen  a  cosir  totes  dugués  i 
Laura  demostra  estar  en  disposició  de  que  hi  hagi  incomodo). 
Carme. — Qué  hi  vols  fer !'  La  gent  es  d'aquesta  manera. 
Laura  (Enrabiada). — D'aquesta  manera,  d'aquesta  manera...  Dones 
que  no  ho  siguin,  vet'aquí!  I  després,  ha  vist  don  Salvador?  Me 
sembla  que  més  expressiva  i  insinuanta  no  he  pogut  estar!  Amb 
lo  que  ha  contestat,  casi  estic  amb  el  dret  de  creure  que  es  un  mu- 
rri. Doncs  perquè  avaris  venia  a  passar  totes  les  tardes  aquí  i  no 
paraVa  mai  de  dir-me  parauletes  amables  i  galants  i  un  cop  ha 
comprés  que  no  seria  refusat,  perquè  no  m'era  indiferent,  ha 
deixat  de  vindré  casi  i  si  alguna  vegada  puja,  ja  no  més  toca 
cau  i  fuig  com  aquell  que  diu?  A  qué  venia  a  visitar  noies  sol- 
teres amb  tanta  frecuencia?  No  més  a  escalfar  cadires?  0  es  un 
murri,  o  es  tant  tímit,  que  al  declararme-li  jo,  s'ha  avergonyit. 
I  si  es  apocat  ja  no  farem  res,  perquè  els  homes  apocats  no  es 
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decideixen  mai  a  fer  un  cop  de  cap.  Sembla  mentida!  Tant  Ilarc 
i  decidit  que  era  el  fcmut  de  don  Gaspar! 

Carme. — Dóna,  tal  volta  l'honie,  no  més  venia  perquè  li  agradava  la 
nostra  af  abilitat  i  aquesta  quietut  i  trobava  que  les  hores  li  passa- 
ven volant  al  costat  nostre;  però  no  perquè  li  agradés  la  nostra 
companyia  tenia  que  estar  enamorat  de  precís,  de  cap !  Estie  se- 
gura que  aquí  s'hi  trobava  com  entne  germanes  seves,  i  tú,  de- 
clarante-li,  .l'has  espantat  i  l'has  fet  fugir.  Vas  massa  depressa 
amb  tot.  Tal  volta  si  no  haguessis  fet  aquesta  ridicolesa  de  de- 
mostrar-li que  anaves  acasarada,  ell  hauria  acabat  per  mosse- 
gar l'ain. 

Laura. — Doncs  perquè  em  tirava  sempre  requiebros  a  cada  punt? 

Carme. — Perquè  un  home  ben  educat,  sempre  té  floretes  per  tirar  a 
les  noies  amables  i  boniques  com  tú!  (Mitj  seria,  mitj  enfadada 
i  mitj  burlona  i  cansada  de  la  conversa). 

Laura  (Sense  fer-ne  cas). — No,  ca;  no  es  això,  no!  Ell  està  enamorat 
de  mi,  però  no  s'atreveix  a  ca.sar-'se.  Es  vergonyóï,  i  si  no  hi  ba 
qui  li  dongui  una  empenta  no  anirem  enlloc. 

Carme. — No  estiguis  obcecada  i  no  siguis  terca.  Que  no  et  recordes 
de  lo  que  et  va  passar  amb  en  Fernando !  També  creies  que  n'  es- 
tava de  tú,  però  devia  seu  tip,  perquè  també  vas  fer  lo  mateix 
que  amb  en  Salvador,  i  es  va  posar  a  riurer  amb  una  mofeta, 
que  ja,  ja;  a  n'a  mi,  m'hauria  caigut  la  cara  de  vergonya,  contes- 
tant-te que  estaves  errada,  que  mai  havia  tingut  tal  pensament... 
I  en  Jaumet?  Qué  en  direm  de'n  Jaumet?  També  hauries  jurat 
que  estava  per  tú,  i  després  de  haver-li  fet  trenta  mil  rialletes  i 
postures  se't  va  casar.  Es  que  eneare  un  home  no  et  mira  ja  creus 
que  pensa  amb  l'Epístola  de  Sant  Pau.  I  en  final  de  comptes! 
Perquè  aquesta  fue:a,  aquest  delirí,  aquestes  ànsies  de  casar-te? 

Laura. — Per  qué  diu?  I  eir  fa  aquesta  j  rtgunta  vostè? 

Carmií. — Sí!  Et  faig  aquesta  pregunta  perquè  no  m'ho  explico. 

Laura. — Perquè?  Perquè  estic  cançada  de  viure  com  visc.  Quinze 
anys  que  vivim  com  dues  monjes,  jo  vull  viure  d'altre  forma, 
vull  oblidar  i  golsar! 

Carme.-  Jo  em  penso  que  et  queixes  de  macsa  bé!  Mentres  van  viure 
la  mama  i  mà  germana,  que  varen  trorir  consumides  de  pesar  per 
culpa  teva  i  d'aquell  home,  i  per  quines,  perquè  eu  tant  trista 
situació  no  els  faltés  el  meu  conçol  i  companyia,  vareig  fer  el 
sacrifici  de  renunciar  a  la  pera  m'  inmfnsa  felicitat,  de  casar-me 
amb  l'estimat;  tú  has  manat  sempre,  t'has  imposat  a  totes,  abu- 
sant de  la  nostra  bondat.  Tu  i  ell  i  ell  i  tu,  en  vàreu  fer  passar 
el  llarguíssim  carrer  de  l'amargura  per  curtes  de  génit,  tímides 
i  niaí-sn  bones.  Després  al  morir  eile*.  tu  has  continuat  iívíhé  k\ 
meu  costat,  com  si  fossis  una.  germana  i  filla  meva,  car  les  teves 
rauxes  les  hi  aguantat  amb  la  paciència  d'una  mare,  i  ja  veus  que 
jo  no  tinc  cap  obligació  d'aguantarte  res.  Per  culpa  teva  jo  he 
vist  desfetes  les  meves  il•lusions  i  visc  resignada  i  quasi  contenta 
I  en  canvi  tu,  que  has  .sigut  estimada  i  considerada  i  que  s'han  fet 
els  teus  capritxos  i  que  si  tu  no  has  .sigut  feliç  com  et  mereixies, 
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tampoc  les  que  t'hem  rodejat  ho  hem  estat  més  que  tu,  i  no  obs- 
tant no  ens  hem  queixat  mai.  En  canvi  tu  estàs  furiosa,  i  vols 
casar-te,  i  gosar  de  la  vida,  i  per  aquesta  causa  fa  quinze  anys 
que  em  fas  soportà  un  martiri,  que  si  no  logras  los  teus  afanys, 
aumentaràs  més  i  més  cada  dia,  acabant  de  fer  insoportables  els 
meus  ja  prou  tristíssims  dies,  desahogant  en  mi  les  teves  fa- 
llides ambicions. 

Laura. — Es  a  dir  que  a  vostè  li  sembla  que  jo  em  queixo  sense  raó, 
eh?  Si  tant  bon  punt  va  morir  la  seva  germana,  aquell  home 
hagués  complert  lo  que  m'havia  promès,  de  fer-me  la  seva  dóna, 
no  passaríem  vostè  ni  jo  els  martiris  que  passem!  No  ho  va 
complir,  perquè  vostè  va  dir-li  que  un  cop  morta  sa  germana,  no 
volia  que  un  mateix  sostre  cobeijés  a  vostè. i  a  n'ell!  Aquesta 
seva  disposició,  a  n'ell  li  va  vindré  al  pel,  perquè  aixís  va  allu- 
nyar-se de  mi,  que  es  veu  qu'era  lo  que  desitjava.  Si  vostè  no  l'ha- 
gués despatxat,  com  que  hauria  continuat  a  casa,  jo  l'hauria 
obligat  a  casar-se.  Es  veu  que  preferia  més  la  humil  rnansue- 
tut  de  l'esposa,  que  les  justes  arrogàncies  meves,  i  tip  dels  meus 
crits  s'en  va  anar  content !  Ni  ell  ni  vostès  veien  que  vivint  la 
seva  dóna,  la  única  humiliada  i  escarnida  era  jo;  i  la  esposa, 
perdonant,  era  l'excelsa,  la  gran,  la  noble,  la  divina !  Per  lo  tant ; 
per  reparar  la  seva  falta,  devia  fer-me  sa  ruuller,  que'm  sembla 
que  ben  merescut  m'ho  tenia !  Aixís  m'ho  va  prometrer  ans  de 
marxar  i  jo,  bèstia  de  mi,  creient-me'l  vaig  deixar  que  se'n  em- 
-  portés  tot  lo  que  hi  havia  a  casa  de  més  valor,  i  fa  quinze  anys, 
qu'espero  el  saberne  rés  més!  I  no  tinc  que  tindré  coratje,  al 
veurem  tan  miserablement  burlada?  I  pensar  que  vostè  té  tota 
la  culpa,  per  haver-li  donat  gust,  treint-lo:  de  casa ! 

Carme. — Jo  vaig  fer  lo  que  devia;  no1  podia  obrar  d'altre  manera.  El 
paper  que  tu  hauries  volgut  que  jo  representés,  no  era  pel  meu 
modo  de  ser.  Tu  tens  l'obligació  de  conformar-te  perquè  deus  d? 
pensar  que  la  mamà,  ma  jermana  i  jo,  hem  sigut  ben  desgra- 
ciades per  la  teva  culpa,  dones  la  teva  joventut  i  ignoceneia  ens 
varen  vèncer,  i  resignades  vàrem  aceptar  les  desagradables  conse- 
qüències'que  va  portar  la  lleugera  i  culpable  conducta  del  meu 
cunyat. 

Laura. — Doncs  no'm  resigno,  no ;  vull  viure  altre  vida  que  la  present 
Vull  fruir  la  vida  matrimonial ! 

Carme.— Si  a  la  meva  mà  estigués,  creu  que  de  bona  gana  t'ho  con- 
cediria. He  fet  ja  tantes  abdicacions  que  aquesta  fóra  la  més 
minça. . .  i  endemés ;  perquè  pots  ben  creurer  que  tindria  una 
grossa  alegria  de  treuret-em  del  devant,  perquè  ja  fa  temps  que 
n'estic  de  cansada  de  veure't ! 

Laura.— No  pas  tant  com  jo  de  vostè.  Estic  farta  de  viure  amb 
dones,  i  tractar  dones.  Endemés,  que  amb  els  plets  que  han 
tingut  ho  han  perdut  casi  tot  i  ara  amb  la  misèria  que'm  quedarà 
quant  vostè  falti  no  podré  fer  gaires  extraordinaris.  Fins  per 
aquest  motiu,  ve  obligada  a  interesar-se  i  preccupar-se  del  meu 
pervindre  i  deixar-me  casada  per  tots  els  medis. 
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■Carme.- — Perú  tu't  creus,  que  jo  que  no  m'he  preocupat  mai  del  meu 
de  pervindre,  i  que  soc  soltera  com  tú,  mes  que  tú,  tinc  que  eons- 
tituirme  en  mare  teva,  i  fer  mil  papers  ridícols  per  casar-te, 
perquè  després  si  no't  surtis  be,  poguessis  desahogarte  donant-me 
tota  la  culpa  a  mi?  I  si  no't  cases  resulta  que  també  tinc  jo  la 
culpa,  no  ?  Perquè  està  vist  que  vols  que  s'et  miri  com  quant  vas 
entrar  a  casa  que  tenías  nou  anj^s !  Que  tant  de  bó  no  hi  haguessis 
entrat  mai !  Com  allavors  vols  que  se't  tingui  per  irresponsable  i 
ignoscenta.  Però  dóna,  dóna;  si  sabs  més  que  jo!  Si  coneixes  el 
mon  més  que  jo !  Si  tens  41  anys !  Com  es  possible  ?  Es  que 
perquè  estàs  rabiosa,  de  la  mala  conducta  d'en  iGaspar,  creus  que 
tic  jo  de  rebrer,  de  aguantar  les  descargues  del  teu  rnal- 
humor?  Que  per  la  culpa  del  meu  poca  vergonya  de  cunyat,  tinc 
jo  de  rebrer,  de  aguantar  les  teves  fúries  insolències  i  des- 
caros?  No  sé  com  calificarte;  si  bcija  o  malvada. 
Laura. — Tinguim  amb  el  concepte  que  vulgui,  jo'l  que  li  dic  es  que 

vull  casarme,  vull  casarme  i  vull  casarme...! 
Carme  (Fora  de  sí). — Doncs  baixa'l  carrer,  i  quant  passi  un  home 
que  a  tú  t'agradi,  l'agafas  ben  fort,  l'arrocegues  fins  a  la  pri- 
mera església,  i'l  fas  agenollar  devant  l'altar  i  li  dius;  vull  que't 
casis  amb  mi  ara  mateix!  Ho  sents?  Apa,  crida  al  capellà!  Si 
no  ho  fas  aixís,  no  crec  que't  oasis  mai,  noia!  (Transició.)  Oh! 
I  escolta!  Una  cosa  que  no1  hi  havia  pensat  mai.  Com  que  aquesta 
febre  casamentera  fa  anys  que't  dura  i  amb  la  conversa  aquesta 
ja  n'om  cap  dupte  de  que  parles  en  serio,  perquè  al  principi 
em  creia  qu'eran  ximpleries  per  a  fer  parlar  i  pensar  tan  sols... 
Es  a  dir,  que  tú,  tindries  valor  per1  casar-te  i  enganyar  al  que  fos 
el  teu  home,  donant-li  bou  per  bèstia  grossa?  Una  dóna  com  tú, 
que  ja  fa  molts  anys  que  la  puresa  la  té  a  la  Xina? 
Laura. — Com  que  això  es  cosa  que  no  ho  sab  ningú,  es  com  si  fos  sen- 
cera. Això  es  lo  de  menys! 
.Carme.— M'agrada,  m'agrada  el  teu  rnodo  de  pensar!  Con  tal  de 
lograr  lo  que't  proposas  i't  convé,  que  s'enfonsi  la  moral !  Després 
de  viure  amb  monstruós  partenat-je  durant  16  anys,  amb  un 
home  casat,  trobas  llógic,  just,  el  casar-te  amb  un  altre  home  i 
que  aquest  home,  després  de  carregar  amb  el  gep  que  li  encoloma- 
ries, encara't  dongui  mercès  per  haver-li  fet,  la  de  donar-li  la 
teva  graciosa  persona !  I  tú  tant  satisfeta. ;  sense  cap  remordiment ! 
Però  que't  creus  que'l  mon  vessa  de  tontos  i  tontes  indulgents  com 
nosaltres?  Mai  m'hauria  cregut  que  tinguessis'l  valor  d'enmaridar 
amb  altre  home  que'l  que  va  infamar-te  i  fer-li  creurer  que'ts 
inmaculada! 
Laura. — El  pecat  amagat  es  perdonat!  Si,  senyora,  si!  Ja  ho  veu! 
Doncs  jo  tindria  si  es  presentés  aquest  cas  el  valor  de  casar-me 
amb  el  primer  que  vingués  i  fer-li  veurer  que  soc  inmaculada. 
i  amb  això  penso  i  pensaré  i  fins  que  ho  logri  no  pararé  perquè 
estic  cansada  de  tractar  amb  totes  aquestes  ximpletes,  i  amb  una 
tova  tant  escrupulosa  com  vostè.  I  com  jo  no  soc  responsable  de 
la  meva  falta,  no'm  crec  amb  el  dret  de  purgar-la  ni  tindré  remor- 
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dinients,  dones  es  molt  just  que  tothom  s'espavili  i  miri  per  ell. 
I  jo  aixís  ho  faig;  procuro  el  meu  benestar.  Xo'm  vull  abcriïr  més! 

Carme. — Doncs  això  rai!  Si  t'aborreixes  aixís,  tira  pel  carrer  del 
mitj  i  feste  d'aquesta  vida  qu'en  diuen  alegre...  Precisament  dònas 
del  teu  temple  deuen  ésser  totes  elles,  i  aixís  veuràs  com  tindràs 
distracció  i  gustos  tal  com  tú  desitjes  si  es  que  pots  i  sabs  ama- 
gar els  teus  41  anys,  perquè  per  aquesta  vida  tant...  distreta, 
crec  que  tenen  que  ser  jovenetes.  Allí  riuràs  entre  elles,  dones 
segons  he  sentit  dir,  son  rialleres  i  tant  despreocupades  i  tan 
poca-soltes   com   tú. 

Laura. — Precisament  això  desitjo.  Riure,  disfrutar,  però  no  com 
aquestes  perdudes,  que  tothom  desprecia,  sinó  del  braç  d'un 
marit,  considerada  i  respectada  com  sempre  he  sigut  per  la 
societat. 

Carme. — Perdudes  has  dit?  Si  tú  es  ets  més  perduda  i  despreciable 
qu' elles ! 

Laura. — Ah,  noia !  Aquí  està  el  mèrit.  (Ser  pitjor  qu'elles  i  n& 
semblar-ho^!  Si  jo  no  ho  vull  ser-ho  de  bona,  perquè'ls  bons  sem- 
pre sofreixen.  El  mirall  el  tinc  en  vostès!  No  li  sembla?  (Amb 
insolent  ironia.)  Tan  bones  i  tan  desgraciades... !  (Transició.)  An 
a  mi,  no'm  coneix  ningú.  Soc  capassa  de  tot  lo  dolent,  per  dolent 
que  sigui,  però  d'amagat.  En  canvi  per  bona,  ja  deixo.'  el 
camp  lliure  a  qui  vulgui. 

Carme.— Que  no't  coneix  ningú?  Ja  n'hi  ha  proix  que't  conegui  jo, 
i  deuries  donar-te'n  vergonya! 

Laura. — Vostè  no  es  ningú  per  mi! 

Carme.- — Xoia. ..  es  una  sort  que  .siguis  impotenta  i  que  no't  surtin 
les  coses  com  tú  voldries,  perquè  m'espanten  les  moltes  infeliçes 
criatures  que  gosaries  fent-les  sofrir. 

Laura. — Ah,  sí!  Es  el  meu  somni  daurat!  El  meu  més  violent  desitj. 
Veure  moltes  persones,  quina  dissort  o  felicitat,  dependís  de  mi! 

Carme. — Vares  nàixer  per  intriganta,  dominadora  i  dèspota,  però 
vas  equivocar  el  camí  i  has  tingut  que  contentar-te  tan  sols  amb 
quatre  víctimes. 

Laura. — Oh!  Encare  no  desespero  de  lograr  lo  que'm  proposo.  Tinc 
.  un  aspecte  juvenil  i  tinc  que  viurer  molts  anys  encare,  conservant 
la  meva  ufanía. 

Carme. — Pobreta!  ÜSTo  tens  cap  ni  centené,  ni  cervell,  ni  cor,  ni  rés. 
Tens  el  cap  que  t'hi  falta  un  tornillo ! 

Laura. — Bueno,  millor!  No'm  fa  cap  falta  rés  del  que  acaba  de 
anomenar.  Son  trastos  inútils.  I  sinó  la  prova.  Veji  si  li  llueix 
gaire  a  vostè,  el  tenir-los.  (Truquen  i  Laura  amb  una  revolada  s'en 
va  i  torna  amb  clonya  Petra,  tornat-se  a  sentar  amb  un  altre 
revolada.) 


ESCENA  III. 

I 

Ditas  i  Petra. 

Petra. — Bona  nit  tinguin ! 

Carme. — Que  tal  donya  Petra?  Segui.  I  el  senyor  Peret,  ja  ha 
sopat  ? 

Petra. — Si,  senyora.  Com  cada  dia  s'en  ha  anat  un  r(ato  fins  a  les 
nou  al  cafè  i  jo1,  com  cada  vetlla  m'en  vinc  aquí  a  llegir  i  co- 
mentar el  diari.  Com  vostès  no  sopen  fins  a  les  nou  totes,  ho 
tenim  bé,  si  es  que  no'ls  molesta'l  que  vingui  cada  dia. 

Carme. — Vol  callar!  El  veins  tenim  que  relacionar-nos  amb  fre- 
qüència. I  ademés  que  jo  estic  molt  contenta  de  que  vingui  no 
sols  els  vespres,  sinó  a  les  tardes  també. 

Petra. — Gràcies  dohya  Carme.  Cregui  que'm  fa  molt  contenta  al 
dirme  això  perquè  ja  patia  pensant  que  potser  ja'm  feia. pesada. 

Laura  (Amb  mals  modos). — Encare  com  ho  coneix  que  molesta  i  es 
fa  pesada!  No  veu  que  això  se  li  diu  per  pura  cortesia? 

Petra  (Alçant-se  sofocada  i  sorpresa). — Dispensin.  Em  retiro. 

Laura. — Ja  tindria  que  ser  fora! 

Carme  (Petra  va  per  sortir).— Donya  Petra!  Escolti  fàssi'l  favor!  La 
mestressa  de  aquesta  casa  qui  es? 

Petra. — Joi  sempre  havia  pensat  qu'era  vostè  però  peu  lo  que  acabo 
de  .sentir,  veig  que  estava  equivocada. 

Carme. — Doncs  be;  quant  la  mestressa  la  despatxi  vaijissen;  mentres 
ella  no  ho  faci,  no.  Tingui  la  bondat  de  pendre  assiento  altre 
vegada. 

Petra. — Quina  xicota  més  descarada!  Pobre  donya  Carme,  la  com- 
padeixo. (Laura  seguirà  cosin  amurriada  i  desvergonyida.) 

Carme. — A  totes  les  meves  amistats  perquè  en  ella  li  han  sigut  anti- 
pàtiques, anat  despatxant-les  amb  grolleria  de  casa  meva,  abusant 
de  la  meva  eobardía.  No  vol  que'm  tracti  amb  qui  en  ella  no  li 
plagni.  Però  ja  n'estic  cansada  i  vull  que  s'acabi. 

Petra. — I  farà  molt  ben  fet.  Per  aquet  temor  jo  no  he  volgut  mai 
adoptar  cap  criatura,  perquè  he  vist  el  pago  que't  donen  la  majo- 
ria. Nosaltres  arrivem  a  estimar-los  com  a  fills  i  ells  no'ns 
poden  veurer,  com  si'ls  haguesim  fet  un  mal. 

Carme. — Me  costa  més  llàgrimes  aquesta  noia,  que  la  mort  de  la 
mare  i  la  germana.  Vergonya'm  fa'l  confessar-ho ! 

Petra. — Perquè  no  la  casa? 

Carme. — No  vol  casar-se  si  no  es  amb  un  home  ben  ric! 

Petra. — La  compadeixo  de  tot  cor.  Me  poft  ben  creurer,  donya  Carme ! 

Carme  (Cambiant  de  to). — Vaja,  vaja.  Llegeixi  lo  diari  i  enterem- 
nos  de  lo  que  passa  pel  món. 

Petra. — Sí,  are  vaig.  (Comensa  a  llegir  i  el  taló  cau  pausadament.) 
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jlcte:  tercer 


Un  saló  arrtoblat  amb  un'luxe  estrambòtic,  ont  s'hi  barrejen  mobles,  quadros, 
candeleros  i  altres  andròmines  dels  segles  XVIII,  XIX  i  XX.  Balcó  a 
l'esquerra  de  l'espectador  i  porta  al  fóro. 

Han  passat  25   anys  més,  i  la  nostra  protagonista  té  ja  67  anys  molt  ben 

portats,  doncs  tant  sols  ne  representa  45  molt  aixerits. 
1 

(Al  aixecar-se  cl  teló,  Laura  habillada  molt  currutaca,  amb  vestit  estiuenc 
blanc  de  musselina.  Al  monyo,  hi  portarà  una  pinta  antiga  i  a  les 
orelles,  dits,  munyeques  i  pit,  joies  també  de  l'any  de  les  nostres 
avies,  quant  tenien  quinze  abrils,  i  una  rosa  al  mitj  de  l'escot.  Amb 
la  seva  aparenta  joventut,  els  seus  moviments  ràpits,  el  seu  vestit 
mod-ern  i  les  seves  joies  antigues  produirà  un  efecte  exòtic  i  bonic, 
un  no  sé  qué,  que  no  tocarà  el  ridícol,  sinó  ans  al  contrari,  serà  molt 
agradable  als  ulls.  Sentada  i  nirviosa,  escoltarà  les  llàstimes  que  li 
éonta  la  Teresa.) 

ESCENA  I. 

ANY  1905 

PERSONATJES. — Laura,  Lola,  nevoda  seva,  de  25  anys  i  Teresa  de  40; 
Corredor  de  casoris,  50;  Pretendent  primer,  35;  Pretendent  segon, 
38 ;    Arturo,    40. 

Teresa. — Sí,  senyoreta ;  el  meu  marit  fa  sis  setmanas  que  no  trevalla, 
i  com  que  sempre  que  he  passat  per  algun  apuro  gros,  la  pobre 
donya  Carme,  qu'al  cel  sia,  ens  afavoria...  he  pensat  que  vostè 
també  faria'  1  que  podria,  eom  feia  ella.  Per  això  he  tingut  aquest 
atreviment  i  penso  que  no'm  negarà  una  petita  quantitat.  Per  ell 
i  per  mi,  no  enfadaria  a  ningú,  encare  que'ns  moríssim  de  neces- 
sitat; però  les  criatures...  pobretes...  elles  no  tenen  cap  culpa  i 
tenen  que  sofrir  fam,  i  quant  hem  demanen  pa...  ja  no  penso  ni 
dupto  a  córrer,  per  demanar  un  so'corro  a  les  persones  que  tenen 
bon  cor  i  son  caritatives. 

Laura. — Bé ;  molt  bé !  Es  a  dir,  que  vosté's  creu  que  jo,  estic  en  les  ma- 
teixes condicions  i  que  puc  fer  lo  mateix,  que  donya  Carme...? 
Doncs  viu  equivocada  de  mitj  a  mitj ;  perquè  no  puc  fer  res,  abso- 
lutament rés.  Endemés,  jo  admiro  la...  frescura  de  vostès!  Es 
casan,  i  amb  dalit  i  gust,  polsen  fillets  al  mon,  pensant  que  Deu, 
que  dona  vida  a  les  floretes  i  aucellets  del  bosc,  també  proveirà 
pe'ls  fruits  del  seu  amor,  i  s'aconsolen  de  passar  privacions, 
penes  i  trevalls,  conduint-se  com  éssers  absolutament  irracionals. 
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No  sab  vostè,  que  Deu,  protejeix  a  n'els  sers  irracionals,  però  a 
n'els  que'ls  hi  ha  concedit  un  raig  cle  la  seva  divina  inspiració,  a 
n'aquestos  els  deixa  lliures  de  obrar  bé  o  malament,  puig  la  Raó, 
supleix  maravellosament  el  brutal  instint  i  ens  fa  eompendre  el 
que'ns  convé  i  lo  que  no!  I  obrant  aixís,  inconseieninent,  posen 
nombrosos  infants  al  mon  i  quant  els  veuen  víctimes  de  la 
dissort,  Uavores,  sanglotant  i  plorant  com  Madalenes  es  dirigeixen 
a  enternir  amb  les  seves  penalitats  a  altres  éssers,  que  perquè 
no  tenen  fills,  es  creuen  vostès  que  viuen  com  el  peix  al 
agua...  oi?  Vetaquí,  que,  aixís  resulta,  que'ls  autors  d'aquelles 
tendres  i  ja  tristes  vides,  son  els  menys  castigats  mercès  a  la  llàs- 
tima que  fan...  (Passejant-se  nirviosa.)  Doncs,  miri;  jo,  no'm  he 
casat  per  això;  per  evitar  aquests  mals  rates!  Del  mal  que  passin 
tots  els  pares  que's  veuen  agobiats  per.  nombrosa  família,  jo, 
no'n  tinc  cap  culpa  i  per  lo  tant,  cap  remordiment,  i  crec  que  no 
soc  jo  la  obligada,  a  portar  la  meva  ajuda  a  ningú.  A'n  a  mi  no 
m'està  bé  parlar  aixís  perquè  soc  soltera,  però  com  que  m'ha  fet 
sortir  de  tino1,  ho  aboco  tot...  Amb  això  dels  fills,  s'en  pot  fer  de 
més  i  de  menys.  Jo't  flic!  Qu'es  pensa  queies  solteres  no  tenim 
lo  nostre  temperament  i  tal  volta  més  fogós  que  vostès... !  Perquè 
en  lloc  de  tinclren  nou,  no  procuraven  que  no  passessin  de  tres...? 
I  les  mon j es?  I  els  sacerdots?  Que's  pensen  que  professen  perquè 
tenen  sang  d'horxata?  A  voltes  es  tot  lo  contrari  i  no  obstant,  ells 
ofereixen  el  sacrifici,  de  la  absoluta  castetat,  sentit  tots  els  impul- 
sos de  lo  contrari.  Això  té  un  mèrit  extraordinari  si's  parangona 
amb  lo  que  fan  vostès !  Fins  fa  fàstic,  el  pensar  que  per  lo  que's 
veu  a  cada  pas,  vostès  no  viuen  per  rés  més...!  Això  es  amor? 
Per  a  nií,  no...  N'hi  han  molts,  de  gustos  a  la  vida,  que  soh  de- 
liciosos i  casi  imprescindibles,,  però  quant  un  cervell  ben  equi- 
librat comprèn  que  li  tenen  de  ser  perjudicials,  s'en  abstén  per 
una  temparada,  o  per  sempre  més. 

Teresa  (Trista). — Sí,  senyoreta...  té  raó;  ja  ho  he  pensat,  tot  lo  que 
m'ha  dit  i  altres  infelisses  que's  troben  igual  que  jo  també... 
però...  vagi  a  fer-ho  entendre,  als  nostres  homes...  Que  no  veu, 
qu'ells  son  els  que  manen  i  ho  volen  aixís?  Que  no  veu  qu'ells,  no 
tenen  que  passar  les  nostres  penalitats  i  amargors...?  Jo  pogués 
tornar  a  desfer  lo  fet ! ! ! 

Laura  (Conmoguda). — Tingui;  aquí  li  dono  deu  duros.  Aquesta  es 
la  primera  i  iiltma  vegada  que  la  afavoreixo ;  per  lo  tant,  aquesta 
escala  no  la  torni  a  pujar  si  es  per  contar  llàstimes.  Ja  en  tinc 
prou  amb  les.  meves,  i  son  més  tristes  que  las  de  vostè,  perquè 
jo',  no  puc  anar  a  explicar-les  a,  ningú  i  çm  tinc  que  consumir 
sola!   (Plorant.) 

Teresa. — Que  Deu  l'hi  concedeixi  tot  quant  desitji!  (S'en  va  Teresa) 
Laura,  s'aixuga  Tes  llàgrimes  i  diu  enraviada.) 

Laura. — Vagi  a  passeig!  Després  que  s'han  casat  i  divertit,  volen, 
quant  passeu  mals  ratos,  fastigueijar  als  altres...!  Estimeu  als 
fills. . .  ?  I's  complauen  al  veurers  rodei jats  d'infàncies  sofrido- 
res...  ?  I  culpen  de  les  seves  malhauram?es,  als  que  tenen  diners...  ? 
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Es  vol  cosa  més  absurda . . .  ?  No  crec  jo,  que  encara  que  tots  els 
rics  del  mon,  donessin,  o  repartissin  els  seus  tresors  entre  tots  els 
pobres  i  la  terra  fos  lliure,  i  la  propietat  no  existís,  que  s'arreglés 
el  malestar  de  tot  aquell  ser  que  no  té  iniciativa,  ni  diligència, 
ni  s'encalfa'l  cap  per  rés...  i  crec  que  d'aquestos  n'està  plé'l  mon  i 
l'acaban  d'omplir  els  envejosos,  partidaris  del  mínim  esforç.  Es 
tristíssim  això... !  Però  en  el  mon  hi  ha  una  classe  d'éssers,  que  son 
els  únics  dignes  de  ser  felissos,  perquè  han  lluitat  amb  coratje, 
sense  sossegar  maivi  no  han  pogut  alcançar  lo  que  constituiria  la 
seva  felicitat.  Lluitadors  que  han  sigut  sempre  vençuts,  i  el  que 
noblement  lluita,  mereix  el  premi  que  desitja...  Nosaltres,  les 
.solteres  velles,  la  majoria  som  un  ram  de  la  classe  de'ls  vençuts. 
Totes  en  la  nostra  joventut  hem  fet  lo  que's  precisa  per  eonseguir 
un  home  al  qui  hauríem  estimat  i  la  dissort  ens  acompanyat  sem- 
pre fent-nos  perdre'l  temps,  per  tindré  la  desgracia  de  que  no's 
presentés  mai  la  nostra  mitja  taronja.  I  a  fé,  que  no  es  perquè 
no  Fhaguém  buscada!  Perquè  té  que  ser  tan  difícil  trovar  marit 
i  tan  fàcil  trovar  un  amiant?  I  jo...  he  sigut,  més  imfortunada 
que  totes,  perquè  al  veurer  trencats  els  meus  anhels,  he  volgut 
ésser  perversa,  i  ara  ja  no  ignoro  que  la  perversitat  es  una  planta 
que  dona  fruits  molt  amares...!  Al  veure  una  solterona,  tothom, 
es  creu  que  es  una  dóna  sense  cor...  que  perquè  no  hem  sigut 
mares  no  saben  qué  es  estimar...  Quina  infàmia  es  aquesta  afirma- 
ció... Tot  es  dirnos. ..  Oh!  Vostè  rai"!  No  te  fills,  no  te  marit, 
ningú  la  mana...  qui  pogués  estar  com  vostè!  Hipòcrites!  I  par- 
lant-nos aixís,  ens  obliguen  a  callar,  però  de  bona  gana  els  hi 
contestaria...  Calli,  calli,  grandíssima. ..  fumuda!  Massa  que  en- 
devino a  través  de  ses  paraules,  la  llàstima  que  li  faig !  Massa 
que  comprèn,  que  tinc  un  temperament  apassionat;  qu'una  infi- 
nita tristesa  em  devora  i  tinc  que  dissimular-la. . . !  La  meva 
ànima  s'abrassa,  amb  desitj  d'ésser  corresposta  ardentment,  per 
un  home  que  m'estimi  i  calmi  aquest  foc  que'm  consum,  d'amor 
sexual-espiritual,  i  que  no  puc  apagar  mai...!  Un  home  que'm 
faci  la  seva  esposa  i  la  mare  dels  seus  fills,  aquestes,  rosades, 
satinades,  divines  miniatures,  rialleres,  que  jo  besaria  amb 
transport...  i  deliri...  Tindré  que  morir  sense  conèixer  les  dolces 
manyagueríes  dels  fillets...!  Inspirem  llàstima,  ódi  i  enveija  al 
ensemps!  Qui  l'enten  aquest  contrasentit?  Es  a  dir;  que  les  molt... 
desahogades,  voldrien  tindré  tots  els  plaers  dels  sentits  i  de 
l'ànima,  i  la  llibertat!  Tindrens  llàstima...!  Doncs,  sí,  perquè 
totes  les  desvergonyides  que'm  coneixen  i  tracten,  i's  burlen  de  mi, 
i'ls  faig  llàstima...  per  totes  aquestes,  es  por  lo  que  A;aig  acasa- 
rada...  i  no  pararé  fins  lograr-ho...  no  per  altre  cosa  ja...  a  la 
meva  edat...  però  no,  no,  per  tot...  no  ho  lograré.  Senyor?  Si 
no  he  trovat  lo  que'm  proposo,  no  es  culpa  meva,  perquè  he  fet 
i  faig.  tots  el  possibles.  Desde  que'm  falta  donya  Carme,  que 
he  sortit  i  freqüentat  coneixenses,  tertúlies,  reunions...  El  meu 
aspecte  juvenil,  ha  agradat  a  molts  homes,  que  no  m'eren  des- 
agradables,  però   les  desvergonyides   dones  que'm  coneixen,   els 
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lii  han  anat  a  contar,  no  més  que  pel  gust  de  fer  mal,  que  j<>, 
devia  ésser  molt  vella,  perquè  era  la  meva  edat  un  secret  que 
guardava  amb  molta  cura,  i  que'l  home  que's  casés  amb  mi,  faria 
riurer.  I  naturalment,  d'una  gran  secada,  una  gran  aiguada. 
Avui  un  jove'm  paxlpjva  amb  interès,  i  al  endemà,  apenes  .si 
em  saludava.  La 'rabia'm  trastorna  quan  hi  penso!  (Truquen.) 
Truquen?  Qui  deurà  ser?  (Es  mira  al  mirall  i  s'arregla  una  mica,  i 
després  va  a  obrir,  reapareixent  amb  el  Corredor  de  Casoris.) 


ESCENA  II. 

Laura  i  Corredor  de  Casoris ;  al  seu  degut  temps  Pretendents  primer  i  segon] 

CoRREdo,r. — Fa  vuit  dies  que  corro  i  trevallo  per  vostè.  Miri,  vingut 
(La  porta  al  balcó,  l'obra  i  li  diu.)  Veu  aquells  dos  joves  que  estan 
enrahonant?  (Laura  agafa  uns  gemels.  i  s'els  mira  amb  atenció.) 
Guapos,  joves  i  ben  plantats;  l'un  té  35  anys  i  l' altre:  38.  L'un,  té 
un  capitalet,  que  li  dona  5  pessetes  diàries,  i  busca  casarse  amb 
una  dona  que'n  tingui  10,  pera  passar-ho  amb  més  desahogíA  Vol 
viure  amb  tranquilitat,  sense  mal  de  caps.  L' altre,  es  ambiciós  i 
busca  dóna:,  que  li  cedeixi  10  mil  duros  de  capital,  per  juntar-loSj. 
am  5  mil  qu'ell  ne  té,  i  empendre  un  negoci. 
Laura. — Bé;  d'aixó  dels  negocis,  un  cop  casats,  ja  s'en  parlaria. 
Que  m'agradi  un  d'ells,  que  li  agradi  jo,  i  tot  s'arreglarà.  Si 
l'home  que's  casi  amb  mi,  m'estima,  que  d'aixó  ja  m'en  encarre- 
garé, farà  lo  que  jo  vulgui.  Fàcils  pujar!  (El  Corredor  de  Casoris, 
els  fa  senya  i  Laura,  adopta  un  gest  tant  coquet,  que  li  fa  gràcia 
i  cautiva  cds  dos  joves  al  instant,  trobant-la  jove  i  guapa,  i  sen- 
tint-se rivals.) 


ESCENA  III. 

Laura  (Sentada). — Passiu...  Entrin.  Prenguin  assiento! 

Pretendents. — Amb  el  seu  permís! 

Corredor. — La  senyoreta  ja  està  enterada  de  lo  que  vostès    demanen. 

Pretendent  primer. — Doncs,  un  cop  que  ja  està  enterada...  serveixis 
dir,  a  quin  dels  dos  prefereix,  i  consti,  que  si  m'esculleix  a  mi, 
amb  molt  de  gust  la  portaré  a  la  vicaria,  perquè  m'agrada  molt,  i 
no'm  pensava  tindré  una  sorpresa  tan  agradable. 

Pretendent  segon. — Jo  faig  meves  en  to;tal,  les  paraules  del  meu 
rival. 

Laura. — Jo  tinc  aue  dils-hi  que  a  tots  dos  els  trobo  del  meu  gust, 
i  peraue  no  hi  hagi  agravi  per)  cap,  farem  palletes  i  al  qui  li 
surti  la  mes  llarga,  aquell  serà  l'escullit.  Vostès  estan  confor- 
mes  amb  tot  quant  el  senyor  suposo  que'ls  hi  haurà  dit? 

Pretendent  segon. — Eepet'eixo  que  estic  amb  tot  conforme,  sols  que'ls 
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negocis,  siguin  com  siguin,  m'entussiasment    i  amb  tal  que  pugui 
2)0'sar  a  la  meva  disposició  50  ó  100  mil  pessetes,  passo  per  tot. 

Pretendent  primer. — I  jo,  repeteixo  que'l  meu  ideal,  es  menjar,  veure 
i  no  fer  rés;  trovant  això,  sobre  tot  una  bona  taula,  me  confor- 
mo amb  tot,  i  com  que  amb  vostè,  s'hi  junta'l  se  jove,  guapa  i 
fresca,  son  tres  gangues  que  no  me  les  esperava  i  encare  que  no 
sigui  nova  de  trinca,  l'acepto  ben  content.  Perquè...  suposo  que 
alguna  tara  hi  haurà,  no? 

Laura. — Molt  bé;  estic  conforme  i  anem  a  decidir  desseguida,  però 
avans  tinc  que  advertir-los  que  de  tara,  no  en  tinc  cap.  Son  moltes 
les  distingides  eoneixenses  que  a  Barcelona  tinc  que  poden  donar 
fé  de  la  meva  vida  recatada,  casi  com  la  d'una  monja,  sense 
haver  tingut  mai  novio.  Aixís,  per  aquest  cantó,  no  tenen  que  mal 
pensar.  Jove  m'hi  trovo  molt,  perque'm  sento  forta  i  amb  salut 
excel-lent;  ara,...  si  es  fixen  amb  els  anys  potser  nois  hi  sembli  lo 
que  aparento. 

Pretendent  primer. — Ja  veurà...  an  a  mi,  el  que  tingui  5  o  10  anys 
més,  no'm  preocupa. 

Pretendent  segon.— Ni  a  mi ! 

Laura. — Es  que'n  tines  més  de  10. 

Pretendent  primer. — Més  de  10?  No  pot  ser!  Vostè  tot  lo  més  que 
tindrà,  tirant  llarg,  son  de  45  a  48  anys... 

Laura. — Doncs  ne  tinc  més  de  48.  Ne  tinc  67.  (Estupefacció  en  tots  tres 
homes.)  I  com  que  la  edat  es  una  cosa  que  tenen  que  saber-la,  per 
això  els  hi  dic.  Ara  que  ja  ho  saben  tot,  poden  fer  el  sorteig. 

Pretendent  primer  (Rascant-se'l  cap). — M'ha  deixat  blau!  67  anys! 
32  més  que  jo !  Tant  mateix,  son  una  mica  masses ! 

Pretendent  segon. — Si  que  amigo...  Oh...  per  lo  que's  veu,  amb  lo 
frescota  qu'està,  viurà  més  anys  qu'en  Matusalen!  Per  la  meva 
part  no  hi  ha  res  del  tracte.  Em  semblaria,  que  faig  un  pecat... 

^em  semblaria  que  m'en  vaig  a  dormir    amb  la  mare,  qu'al  cel 
siga ! 
oRREDcy?. — Perquè  no  m'ho  deia,  que  tenia  tants  anys? 

Laura. — Veuen?  Una  cosa  tan  insignificant,  ha  posat  l'obstacle...! 
Vostès,  passarien  per  una  tara,  i  encara  que  estigués  envellida 

»  i  arrugada,  però  que  no  passés  de  45  anys.  Mes...  si  no  té 
que  saber-los  ningú  més  que  vostès,  no  els  aparento;  què  hi  fa? 
Diguin  que  l'únic  que'ls  espanta  es  la  edat... 

Pretendent  primer. — Es  clar!  Senyora  meva;  que's  pensa  que  hi 
arribaré  jo,  ais  70  anvs?  I  si  hi  arribo,  ja  faré  algues...!  En 
cambi  vostè,  es  capassa,  d'enterrar-me  an  a  mi!  No,  no,  no  soc 
aficionat  als  pergamins,  i  menys  conservant-se  en  ran  bon  estat. 

Laura  (Ofegant-se  d'ira). — Surtin  inmediatament  de  casa  meva!  In- 
solents! Ala...  fóra  he  dit!!!  No'ls  tinc  67  anys,  no!  Sols  ne  tinc 
40;  desvergonyits ! ! !  (El  corredor  els  acompani/a  a  la  porta  i 
torna.) 

CoRRedo,r. — Perquè'ls  hi  ha  gastat,  tonta,  aquesta  broma?  Uns  xicots 
que  reunien  totes  les  condicions  que  vostè  desitjava. . . ! 
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Laura  (Plorosa). — No,  si  no  es  broma,  es  veritat.  Però  ara  els  hi 
dit  que  tenia  40  anys,  perquè'ls  hi  quedi  el  dupte. 

Corredor. — Dones  aixís,  escolti.  Tinc  un  senyor  de  75  anys,  riquíssi 
que  n  fa  dos  que  es  viudo  i  el  pobre  no  .sab  viure,  sense  la  co: 
panyía  d'una  muller,  perquè  està  molt  xaerós,  i  diu  que  creui 
perquè  ha  tingut  temps  de  fer-sen  càrrec,  que  com  una  esposa,  n 
hi  ha  qui  cuidi,  amb  tanta  paciència  i  bondat. 

Laura. — No's  molesti,  ni  segueixi.  No  vull  guetos !  Es  pensa  que  esti 
tan  aborrida,  per  agafar  al  primer  que's  presenti,  encara  qu 
tingui  que  aixugarl-hi  les  babes?  No,  senyor,  no. 

CoRRedo,r. — Doncs,  un  home  de  40  no'l  tro'varà;  ni  de  50  tampoc. 

Laura. — Què  sab  vostè?  Això  ja  es  massa  parlar,  i  massa  assegurar! ! 

CiJRREDOtR. — Filla,  es  veu  que  vostè  veu  els  defectes,  ridiculeses  i  falte 
més  petites  de  tothom,  però  per  vostè,  està  completament  eegal,., 
Ja  estic  veient,  que  m'he  fet  i  em  faria  un  fart  de  corre,  i  ne 
sent  un  pollet  tendre,  me'ls  refusaria  tots !  No  veu  que's  una  ga- 
llina massa  vella!  An  aquesta  edat  encara  no  està  reposada?  S 
m'haguès  dit  avans  els  abrils  que  tenia,  ja  no1  m'hauria  molestat 
Passihobé!!!  (S'en  va.)  {Laura  queda  sentada  i  nirviosa.  Al  pot, 
rato  entra  Arturo,  i  va  a  sentarse  al  costat  d'ella  i  U  agafa  leé 
mans  manyac.  Laura  es  refà  i  somriu  com  si  no  li  passés  rés.) 
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ESCENA  IV. 

Laura  i  Arturo. 

Arturo — Caram,  Laura,  que  descuidada  està!  He  trovat  la  porta 
del  pis  oberta...  si  arribo  a  ser  un  lladre,  quin  susto  li  hauria 
donat,  oi?  Que  tal,  buf  ona? 

Laura. — Bé;  ja  ho  pot  veurer.  I  vostè,  sempre  tan  aixerit  i  amable! 

Arturo- — No,  Laura,  no  es  amabilitat,  sinó  la  pura  veritat.  Vostè  es 
buf  ona,  guapa...  té  tots  el  atractius  necessaris,  per  agradar 
per  entussiasmar  al  home  més  .exigent...  al  home  de  gust  més 
refinat.  Desde  fa  5  anys,  desde  que  està  soleta,  desde  que  soc 
el  seu  assessor,  com  que  la  veig  més  sovint,  cada  dia  estic  un| 
xic  més  agradat,  més  enamorat  de  vostè ! 

Laura. — Sí,  ja  me'n  he  donat  compte,  de  tot  això  que  diu  que  sent; 
ho  fa  veurer  que  sent;  i  aquí  estava  esperant  que'm  parlés  com' 
ara  ha  fet  i  mai  ho  feia. 

Arturo — Que  jo  noi  me  l'hi  he  declarat  mai?  Vaja  Laura,  per  l'amor 
de  Deu...  si  els  meus  ulls,  no  fan  altre  cosa,  que  una  continuada 
declaració  de  apassionada  follia ! ! !  Quant  serà  que'm  farà  feliç 
eorresponent-me  ? 

Laura. — De  veras?  Vostè,  al  qui  fa  5  anys  que  estimo,  m'estima 
també?  Vostè  que  tant  sols  té  40  anys,  estima  a  la  Laura,  que'n 
té  67? 

Arturo — Sí,  Laura,  si.  Amb  vostè,  penso  de  nit  i  de  dia,  amb  aquesta 
careta,  tan  expressiva  i  riallera,  amb  aquests  ulls,  de  mirar  de  foc, 
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amb  el  seu  cos  escultural,  que  malgrat  el  temps,  es  conserva  so- 
perb  i  arrogantnient  espléndit,  que  a  pesar  del  temps,  conserva 
una  gràcia  infantil...  com  un  altre  Ninón  de  Lénelos...!  Laura 
meva;  t'estimo,  et  desitjo!!! 
,aura. — Oh!    Deu   meu;    quina   felicitat!    Arturo;    jo't   prego,    que 
facis  els  medis,  per  a  que  aviat  pugui  ésser  la  dóna  més  afortu- 
nada i  feliç  del  món! 
Arturo — Ara  mateix  ho  seràs  si  vols? 
>ura  (Refent-se). — Eh!  Qué  vol  dir?  Ara  mateix,  puc  ser  feliç? 
|.rturq. — Sí;  vine  als  meus  brassos;  deixa  que  t'acaroni...  que't  besi! 
Laura   (Aixecant-se). — Acaronar-me?   Besar-me?    Sense   ser   el   meu 

espòs  ? 
A.RTUR0  (Amb  naturalitat). — Sí;  que  te  que  veurer?  El  casar  es  lo  de 

menys,  per  sé  feliç! 
Laura. — Lo  de  menys?  No,  Arturo,  no.  Per  a  mi  es  lo  de  més.  Com 

vols  que  cregui,  amb  aquest  amor,  si  no  em  fas  la  teva  dóna 
Arturo,. — No  desvariejis;  deixat  estar  de  casori,  i  vínem  aquí  rateta, 
xata !  (Va  per  agafar-la  i  abraçaria,  però  ella,  s!aparta,  amb  una 
revolada.) 
Laura. — Aj)artis  del  meu  costat,  i  no'm  parli  aixís,  mentres  no  tingui 

autoritat  per  a  fer-ho. 
Arturo, — I  aquesta  autoritat  no  me  la  donaràs  fins  a  tant  que  amb  tú 

no'm  hagi  casat? 
Laura. — No ! 

Arturo,  — Doncs,  noia,  et  faig  saber  que  no  la  tindré  mai. 
Laura. — No  diu  que  m'estima?  Doncs  si  es  veritat,  demóstri-ho ! 
Arturo, — Oh!  No  pas  casant-me!  M'agradas,  ets  apetitosa,  seria 
feliç  amb  tú...  però  els...  companys  i  coneguts,  ne  farien  una 
rexifla,  que  n'hi  hauria,  per  llogar  cadires...  i  després...  els 
pares. . .  i  els  germans. . .  ?  Cà !  No,  noia,  no.  No  m'he  begut  l'en- 
teniment, per  voler  fer  riurer! 
Laura. — Doncs  això  no  es  estimarme,  com  vol  donar  a  entendre! 
Vostè  voldria  que...  vaja,  sí...  ja  entenc!  I  ha  pogut  pensar,  que 
jo  accediria,  a  n'aquesta  cotxinada?  Ala...  fora  de  ma  casa!!! 
No  vull  veurer  ni  enrahonar  amb  ningú !  Vull  estar  sola '{ 
No  s'acosti  a  n'a  mi;  fora,  au,  fora  l'hi  he  dit!!!  (Arturo  fa 
mutis.) 
Laura  (Sola  i  desolada). — Canalla!  Granuja!  Bandido !  No;  Jamai! 
L'home  que  no'm  faci  la  seva  muller,  no'm  posseirà!  Quin  Calvari! 
Oh!,  Deu,  quin  Calvari...!  (S'en  va  al  mirall,  es  treu  el  cos,  i 
esguar dant-se  el  seu  magnífic  escot,  i  la  seva  bellesa,  diu  amb 
aclaparadora  tristor.)  Si  soc  hermosaj  si  tinc  salut  i  atractius, 
perquè'ls  meus  anys  tenen  que  fer  d'obstacle  a  lo  que  vull?  I  si 
es  natural  que  aixó'm  passi,  perquè  el  meu  cor,  té  que  sentir  les 
ànsies,  de  la  primera  joventut?  No,  no!  No  vull,  per  molts  des- 
enganys, que  tingui,  deixar  de  pensar  com  una  jove.  Vull  con- 
servar il-lusions,  esperances...  vull  aixecar,  dintre  la  meva  fanta- 
sia, darrera  l'un  l'altre,  magnífics  castells,  perquè  tinc  la  segu- 
retat, que'l  dia  que  deixi  de  somniar,  i  em  faci  càrrec  de  la  rea- 
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litat,  llavors,  ja  no  hi  haurà  remei  per  à  rní.  Envelliré  en  quatïj 
dies  i  la  mort  ràpidament  segarà  ma  vida.  Vull  continuar  eoij 
íins  aquí;  vull  tindre'l  consol  quant  vaig  pel  carrer,  de  fruir  díj 
xardorós  esguart  que  més  d'un  jovincel  em  dirigeix.  Prova  ev; 
dent  de  que  faig  goig !  No  podré. . .  donar  el  xasco'  que  voldria, 
les  desvengonyides  que  s'en  riuen  de  mi,  de  la  meva  soltería;  no  p 
dré  presentar-me  a  les  seves  cases  del  bras  d'un  marit,  jove  i  gu 
po  per  acabals-hi  les  ganes  de  riure!  Tindré  que  resignar-me.. 
Resignar-me?  No1!  No  vull!  Qui  sab;  no  ^ull  perdre  les  esperanceí 
Quants  homes  hi  deuen  haver  pel  món,  amb  les  condicions  que  £ 
mi  m'agraden,  que  donarien  el  millor  dit  de  la  ma  per  easar-s€  - 
amb  mi !  Aquets  que'm  retxassen  per  l'edat,  es  que  son  uns  qualse- 
vols!  (Pausa.)  Per  això,  si  jo  fos  gobern,  posaria  una  llei,  dis^ 
posant  que'ls  homes  es  casesin  al  20  anys  i  les  dones  als  30.  No 
voldria  cap  home  solter!  Aixís  no's  veurien  aquets  escàndols,  de 
mocoses  casadas,  que  no  saben  la  seva  obligació,  ni  d'homes,i 
solterots,  que  tenint  tot  lo  que'ls  fa  falta,  no's  volen  casar  ni  aj 
fum  de  sabatots ! 


ESCENA  V. 
Laura  i  Lola 

Lqla. — Ola,  tieta !  He  trobat  la  porta  oberta !  (Laura,  al  veurer  a  la 
seva  nevoda,  es  posa  encare  més  malhumorada,  es  torna  a  enjipo- 
nar  el  cos  i  sense  contestar-li  s'en  va  a  seurer  i  es  disposa  a  mirar 
uns  figurins.)  I  are,  tieta,  qué  té  ?  Està  molt  seria ! 

Laura  (Indiferent). — Jo?  Ai  no  noia!  T'ho  deu  semblar!  Ja  has 
tancat  la  porta?  (Lola  fa  un  gesto  afirmatiu.)  Mira  quins  figu- 
rins més  bonics !  Mira,  noia,  mira  quins  vestits  de  núvia ! 
(Animant-se.)  Ai,  mira  quins  models !  Quant  me  casi,  m'el  faré 
igual  que  aquest!  Eh  que  serà  bonic?  Tú,  qué  hi  dius?  No't  sem- 
bla que  faré  goig-?  Contestaaa ! ! ! 

Lcíla. — Encara  pensa  en  casarse?  (Li  fa  la  pregunta  seria  i  cutra- 
nyada.) ' 

Laura  (Rient,  com  una  ximpleta). — Ja,  ja,  ja!  Ai  noia...  ja,  ja,  ja, 
no'm  facis  riurer!  Si  penso  encara  en  casar-me?  I  doncs...! 
No'  hi  vas  pensar  tú,  fins  que  vas  ser-ho. . .  ?  Les  solteres  es  en 
l'únic  que  deuen  pensar! 

LQLA. — Sí,  però,  solteras  que  passin  dels  cincuanta  i  pensin  en  ca- 
sarse, seran  molt  poques,  i  les  que  hi  pensin  seran  ridícoles.  Oh! 
I  vostè,  que  ha  dit  moltes  vegades  que  un  matrimoni  sense  fills, 
es  com  un  jardí  sense  flors,  doncs  li  passaria  que  fóra  un  abo- 
rrimenh,  perquè  com  que  no'n  tindria  cap... ! 

Laura. — Ja,  ja,  ja.  Doncs  jo  hi  penso  i  no'n  soc  de  ridícola!  Jo't  flic! 
(Posant-se  seria.)  I  que  sabs  tu,  veiàm !  Et  pensas  ser  molt  sabia, 
i  parles  com  la  majoria  de  la  gent,  que  son  uns  desvergonyits ! 
Qué  sabs  tú.  si  tindré  o  no  tindré  fills?  Santa  Isabel,  va  ser  mare 
al  72  anys !  I  una  coneguda  dels  pares,  va  ser-ne  als  60 ! 
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<C«l,a. — Doncs  a  mi'm  faria  vergonya,  als  anys  de  vostè,  que  sabessin 
que  tinc  aquests  pensaments.  1  això  dels  fills,  com  que  no  es  fàcil 
que  Deu  la  tingui  destinada  per  ésser  la  mare  de  cap  sant,  dones 
me  sembla  que  no  deu  fer-se  cajJ  il-lusió  per  aquesta  part ! 
aura  (Torna  a  riure  com  una  beneitona,  endevinan-se  en  ses  rialles, 
el  plor  contingut). — Ja,  ja,  ja! 

Lola.- — -I  are ! ! !  Quina  manera  de  riure.  Sembla  lela ! ! ! 

jAURA. — Ja,  ja,  ja!  I  perquè  no  tinc  de  riurer?  Que't  penses  que  m'en 
tens  de  privar?  I  per  això  has  vingut?  Per  a  ferme  incomodar/ 
Ja't  dic  jo  qu'ets  també  de  la  colla  de  les  desvergonyides ! ! ! 

Lc.la.— Ai,  filla  quina  mala  mar  que  hi  ha!  Passihobé!  Ja  pot  riui<e 

tant  com  vulgui  i  casar-se  mil  vegades  si  vol !  Ves  a  mi  qué ! 
auiïa. — Per  això  mateix  dóna! 

bQiiA. — Si,  miri.  Ja,  ja,  ja !  Veu  com  ric?  Si  això  del  casori  als  70  anys, 
fa  trencar  de  riure!  Te  raó;  no  hi  havia  caigut!  Ja,  ja,  ja ! 

|iAüra. — Ja,  ja,  ja!  Si,  aixís,  dóna,  riu;  riu,  que  no  es  cap  tragèdia 
això! 

ÚCVLA. — Si  que  ho  es  una  tragèdia !  Però  es  una  tragèdia  que  fa  riure ! 

|aura. — Ja,  ja,  ja...  (Laura  continua  rient  i  va  caminant  i  aguantant- 
se  pels  mobles  i  aguant at-se'l  ventre  de  mal  que  li  fa  a  causa  del 
riurer  histèric  que  l'ha  escomesa.  Lola,  desde  la  porta  del  fóro,  se 
la  queda  mirant  un  llarg  rato  i  fa  mutis  apesarada  per  lo  que  veu, 
sense  dir  res  més.  Laura,  continua  rient,  i  quant  veu  que  sa  nevoda 
desapareix,  arrenca  amb  un  gros  sanglot  i  amarada  de  llàgrimes 
es  deixa  caurer  a  terra  tota  estirada.) 


Cau  el  teló. 


FI. 
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